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VII cild 

Ermǝnistanda  
sǝh. 229. “Amerika Müavinǝt Komitǝsi”: 

Birinci Dünya müharibǝsindǝn sonra Avropa 
ölkǝlǝrinǝ qida yardm göstǝrǝn Amerika 
Yardm Administrasiyas [American Relies 
Administration] nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Dağkǝsǝmǝnski”: bu soyad qǝzetdǝ 
tǝhrif edilmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919-cu sənəsi seşənbə [çərşənbə ax-

şam] günü aprelin 14-ündə, gündüz saat 
11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 
iclas olacağ elan edilir.  

T-105  
 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Dəvət 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Bak qə-

zas Əxzi-əsgər [Hǝrbi çağrş] idarəsi bina 
tutub fəaliyyyətə başlaybdr.  

Camaati-müsəlman! Fəramuş etmə-
yin [unutmayn] ki, hǝr bir əsgərliyə dəvət 
olunan şəxs borcludur qəlbən gəlib öz 
vəzifəsini ifa eyləsin və bununla həmin 
şəxs öz millətinə böyük bir xidmət gös-
tərər və Azərbaycan Hökumətinin ya-
şamağna səbəb olar.  

Camaati-müsəlman! Yad ediniz ki, 
hökumətin paydar [daimi] olmağna ləş-
kər lazmdr. Ona binaən [ona görə] o 
şəxslər ki, əsgərlik vəzifəsindən gərdən-
keş olub [boyun qaçrb] gəlməzlərsə, öz-
lərinə millət yannda böyük eyib gə- 

tirərlər və digər [yandan] qanuna müva-
q böyük bir tənbehə [cǝzaya] düçar ola-
caqdr.  

Azərbaycan Hökumətinin  
Bak qəza Əxzi-əsgər idarəsi 

tərəndən  
 
 

MALİYYƏ NAZİRİNİN  
QƏTNAMƏSİ 

 
30 Mart 1919 sənə 
Azərbaycan Hökuməti tərəndən bu-

raxlacaq 100 manatlqlar xüsusunda 
1) İndiyə qədər işlədilməkdə olan 

pullardan başqa hökumət tərəndən 
təsdiq edilmiş şəkildə 100 manatlq 
Azərbaycan dövləti pullar buraxlsn. 

2) Göstərilən pullar dövlət əmval 
[mallar] ilə təmin edilir.  

3) Maliyyə nazirinə həvalə olunsun 
ki, həm[in] pullarn işlənməsi qanunu və 
buraxlmas qaydalarn nəşr edib “Azər-
baycan” qəzetəsinin qismi-rəsmisində 
həmin pulun 1919-cu il şəklini təsvir ilə 
elan etsin.  

Maliyyə naziri  
vəzifəsini ifa edən:  
Əliağa Həsənzadə 

 

Bazar ertǝsi, 14 aprel 1919-cu il, nömrǝ 157

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 13 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 14 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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AZƏRBAYCAN CÜMHURİYYƏTİ 
TƏRƏFİNDƏN BURAXILACAQ  

100 MANAT QİYMƏTİNDƏ OLAN 
PULLARA DAİR QANUN 

 
1) 1919-cu sənədə yeni təsdiq edil-

miş 100 manatlq pullarn nümunələrini 
əhali görərək həman pullar ilə aşina 
olmalar üçün Cümhuriyyətin bütün xə-
zinəxanalarnda qoyulmas lazm olduğu 
kimi, bütün məhəlli [yerli] istiqraz ida-
rələrində qoyulmaldr ki, bu növlə bü-
tün əhali həman nümunələri görüb on- 
larla aşina olsunlar.  

2) Azərbaycan Cümhuriyyəti tərən-
dən 1919-cu sənəsində buraxlacaq 100 
manatlq pullarn əhali arasna Bak xə-
zinəsindən 1919 sənədə aprel aynn 10-
undan və qeyri xəzinələrdən isə məzkur 
[deyilǝn] 100 manatlq pullardan onlara 
lazmi miqdarda verildikdən sonra intişar 
ediləcəkdir [yaylacaqdr].  

3) 1919-cu sənə şəklində olan 100 
manatlq pullarn Bak xəzinəsi ləkəli, 
əzilmiş, crlmş, çirklənmiş vəyainki zə-
dələnmiş buraxmamaldr.  

4) 1919-cu sənə şəklində olan zədə-
lənmiş 100 manatlq pullarn dörddən üç 
hissəsi qalmamş ola vəyainki heç ol-
mazsa nişan, bir tərəndə nömrə və ya 
imzas olmaya vəyainki əvvəlki nömrə-
lərdən biri olmamş ola və bir də yeni 
nömrələrin birisindən bütün nömrə dü-
zəltmək qeyri-mümkün olarsa, alver mə-
qamnda qəbul edilməyəcəkdir. Crlmş 
və ya parçalanmş yüz manatlq pullar 
həmçinin qəbul edilməyir [o halda ki,] 
parçalanmş hissələr bir-birlərinə tutuş-
durulduğu vaxtda nömrələri, nişanlar 
crlmamş pullar kimi düz gəlməyə və-

yainki böylələrini tutuşdurduqda par-
çalarn həman puldan olmadğ aşkar 
olar.  

Maliyyə naziri:  
Əliağa Həsənzadə 

 
 
1919 SƏNƏSİNDƏ BURAXILAN  

100 MANATLIQ PULLARIN TƏSVİRİ  
 
Pullar adi ağ kağzda olaraq su nişan 

olmadan təb [çap] edilmişdir. Pulun tulu 
[uzunu] 138 millimetrə və ərzi [eni] isə 89 
millimetrədir.  

 
Üz tərə 
Üz tərə 1) yazlardan və 2) tor-misal 

[torşǝkilli] nəqşlərdən ibarətdir.  
 
Yazs 
Yazs tünd qəhvəyi rəngdə təb edil-

mişdir. Biletin yuxarsnda 5 millimet-
rə böyüklüyündə adi hürua [hǝrǝrlǝ] 
“Azərbaycan Hökuməti” yazlmşdr. Hə-
man yaz biletin yuxar tərəfdə olan ha-
şiyəsinin ortasnda xalis, sar-əlif [sa- 
r-zeytuni] fonunda yerləşdirilmişdir.  

İkinci xǝtt [sǝtir]: “yüz manat” kəl-
mələri ilə müdəvvir-misal [dairǝşǝkilli], 
biletin ortasnda, onun tulunun [uzun-
luğunun] üçdən bir hissəsini işğal edərək 
[tutaraq] yerləşdirilmişdir. Həman yaz 
böyük kəlmələrlə mənquş hürufat 
[naxşl hǝrǝr] ilə ki, bunun yuxar yars 
qrmz-misal [qrmzya çalan] qəhvərəngi 
sayəsilə [kölgǝsilǝ], aşağ hissəsi isə tünd 
qəhvəyi rənglə icra edilmişdir. Hürufat 
aşağ və sağ tərəfdən tünd qəhvəyi mil-
lərlə çəkilmişdir.  

Üçüncü xətt: türk dilində biri-birlərilə 
müttəsil hürufatdan [birlǝşmiş hǝrǝrdǝn] 

 

ibarət iki kəlməni təsvir edir: “Azərbay-
can Hökuməti”. Bu xətt 10 millimetrə 
ərzində nazik tünd qəhvəyi rənglərlə 
boyanmş millərin üstündə yazlmşdr. 
Bu sözlərdən birinin hürufatı tünd qəh-
vəyi rənglə yazlb sar-əlif xətt ilə döv-
rələnmişdir. O biri kəlmənin hürufatı isə 
açq sar rəngdən əlavə tünd qəhvəyi 
rənglə dəxi yazlmşdr.  

Dördüncü xətt: biletin ortasnda ən 
iri hürufat ilə türkcə “yüz manat” ya-
zlmşdr. Hürufatın rəngi, kağzn əsl 
rəngi bəyaz olduğu kimi bəyazdr. Hüru-
fat tünd qəhvəyi kontura ilə, aşağdan və 
sağdan isə ikişər nazik xətt [ilǝ] döv-
rələnmişdir.  

Beşinci xətt: “Saxta[s]n yapanlar 
qanunən təqib edilir” kəlmələri tünd 
qəhvəyi rəngdə kiçik hürufat ilə icra 
edilmişdir.  

Altınc xətt: “Qanun ilə” kəlməsi hər 
tərəfdən bir hərf [boyunda] yuxardak 
xətdən qsadr. O, yuxardak xətdən bir 
az iri və aral olaraq yazlmşdr.  

Yeddinci xətt: türk dilindǝ yazlmş və 
beşinci, altınc xətlərin eyni ilə tərcü-
məsidir.  

4, 5, 6 və 7-ci xətlər açq sar rəngli 
tor nəqşli xaln təsvir edən yerdə ya-
zlmşdr.  

Biletin sol tərənin aşağ hissəsində 
sütunlar və xal arasnda sadə yazlmş 
“yüz” hürufatınn üstündə tünd qəhvəyi 
rənglə iki xətdə yazlmşdr: “Heyəti-
Vükəla rəisi” [Nazirlǝr Kabineti sǝdri] və 
bunun altında Heyəti-Vükəla rəisinin 
imzas.  

Bir az aşağ həman hürufatla ya-
zlmşdr: “Maliyyə naziri” və bunun aşa-
ğsnda Maliyyə nazirinin imzas.  

Biletin aşağ hissəsində sağ tərəfdə 
həman sözlərin tərcüməsi olaraq türk 
dilində yazlmşdr. “100” dəxi türkcə 
yazlmşdr.  

Biletin haşiyəsi hər iki tərəfdən iki sü-
tunlarla təkyələnmiş [dǝstǝklǝnmiş], Şərq 
üsulunda tağ təsvir edir. Sütunlar tünd 
qəhvəyi rənglə mənquşdur [naxşlanmş-
dr]. Haşiyənin yuxar küncləri mürəbbe 
[kvadrat] olaraq, içərisində dövrə içində 
“100” yazlmşdr.  

Biletin aşağ tərəndə sütunlarla xa-
lnn arasnda 4 millimetrə tulunda [uzun-
luğunda] həndəsə üsulu ilə snq xətlərin 
arasnda yeddi dəfə, yuxarda “manat”, 
aşağda isə “yüz” yazlmşdr.  

Sütunlarn əsas iki xətlə ayrlr və 
həman şrift ilə yazlmşdr: “yüz manat”.  

Biletin mərkəzi yuxar tərəfdən iki 
böyük dövrə ilə sxlmş, xalnn yan və 
aşağ tərəndə dörd ulduzlu nəqşlər 
vardr. Bu nəqşlərin aşağ tərə qrmz-
qəhvəyi rənglə yazlmşdr. Xalnn aşağ 
tərəndə saçaqlar var. Xalnn yuxars iki 
tərəfdən yeddi dəfə dşar çxmş mü-
dəvvir [girdǝ] xətləri mühitdir [ǝhatǝ edir]. 
Yuxar və aşağ tərəfdən açq sar rǝngli 
xətlər vardr.  

Bu müdəvvir xətt xalnn yuxar gu-
şələrindəki iki dövrələrlə mərbutdur 
[bağldr]. Bu dövrələrin içində qrmz-
qəhvərəngli və aşağ tərəfdən tünd 
rənglə rənglənmiş sol dövrədə “yüz”, sağ 
tərəfdə isə türkcə “yüz manat” yazl-
mşdr. Bu dövrələrin aşağ və yuxar 
tərəərində nəqşlər vardr. Böylə ki, aşa-
ğdak nəqş yuxardakndan böyükdür. 
Haşiyə[lǝnmiş] xal və əsas açq sar 
rəngli bir-birinə keçirilmiş dövrələrlə ya-
zlmş tor təsvir edir.  
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Biletin dal tərə 
Biletin dal tərə 1) yaz 2) dalğa-misal 

[dalğaşǝkilli] tordan ibarətdir.  
 
Yazs  
Yuxar xətdə “Azərbaycan Hökuməti” 

tünd qəhvəyi millərin üstündə yazl-
mşdr. Bu kəlmənin hürufatı [hǝrǝri] 
kağzn öz rəngi ilə yazlmşdr. Hürufatın 
içində bilinməz nazik xətlər vardr.  

Bu kəlmələr adi hürufatla yazlb hər 
iki tərəfdən nəqşlərlə araya alnmşdr. 
Haşiyənin mürəbbeləri[ni]n bitişdiyi yer-
də səkkizguşəli ulduz əmələ gəlir ki, 
bunlarn sağ tərəndəkində rusca “1919 
il” və sol tərəndəkində türkcə “1335 
sənə” yazlmşdr.  

İkinci xətdə müdəvvir [girdǝ] olaraq 
türkcə “Azərbaycan Hökuməti” yazl-
mşdr. Bu kəlmələrin hürufatı kağzn adi 
rəngi ilə yazlb sağ və aşağ tərəərdən 
tünd qəhvəyi rənglə əhatələnmişdir.  

Üçüncü xətt: on mürəbbe-misal [kvad-
ratşǝkilli] yerdə açq rəngli “yüz manat” 
yazlmşdr. Böylə ki, “yüz” mürəbbenin 
sol küncündə, “manat” isə sağ tərəfdə 
yazlmşdr. Bu kəlmələrin hürufatı açq 
qəhvərənglə yazlb mərkəzə yavuqlaş-
dqca kiçikləşir.  

Dördüncü xətt: mürəbbenin aşağ tə-
rəndə sağ və sol guşələrində birər dəfə 
“yüz” yazlmşdr. Bundan daha aşağ 
xrda sadə xətlə yazlmşdr: yuxarda bi-
rinci xətdə – “bərabər işlənir”, ikinci xət-
də əvvəlki xətdən bir qədər uzun və bö- 
yük hərə – “Rusiya dövləti”, üçüncü 
xətdə isə vəsəti [orta] hürufat ilə “kağz 
pulu ilə” yazlmşdr. Bu kəlmələr üç dəfə 
nazik millər ilə əhatələnmişdir.   

Sağ tərəfdə həman növ ilə və həman 

sözlər türkcə yazlmşdr: “Rusiya dövlət 
kağz pulu ilə bərabər işlənir.”  

Biletin sol tərəndə rəngsiz haşiyə 
üstündə və aşağsnda yaz ilə “yüz ma-
nat” yazlmşdr. Biletin sağ tərəndəki 
haşiyəsində həmin bu sözlər rusca ola-
raq yazlmşdr.  

Ancaq rusca manat kəlmələri mən-
quş [naxşl] hüruf ilə yazlmşdr.  

Biletin mərkəzi qrmz-qəhvəyi rəngli 
və səkkiz guşəli ulduzu təsvir edən 
dövrədən ibarət olub, içərisində türkcə 
“yüz manat” yazlmşdr. Dövrənin ət-
rafın on altı parçal özgə bir dövrə əhatə 
edir ki, hər bir parçasnda rusca və türk-
cə “yüz manat” yazlmşdr. Parçalarn 
dövründə [dövrǝsindǝ] isə rusca “rublə” 
yazlmşdr. Biletin dal tərə dalğal tor 
misalnda rənglərlə boyalanmşdr.  

Maliyyə naziri:  
Əliağa Həsənzadə 

 
 

KİRİMƏYİRLƏR 
 
Qarabağn general-qubernatorluq 

şəklinə salnmas işi Azərbaycann daxili 
işlərindən olaraq bitmiş bir məsələ ol-
duğu halda, erməni partiyalar – daşnaq 
və qeyri-daşnaq – “Qarabağ məsələsini” 
həll edilməmiş hesab edib, dedi-qodu-
larna davam edirlər və kirimirlər. 

Bu məsələdə erməni partiyalarn 
yandran, Azərbaycan hökumətinin Qa-
rabağda general-qubernatorluq təşkili 
əmrindən artıq, bu əmrin ingilis ali 
komandanlğ tərəndən təsdiq və təs-
vib edilmǝsi [bǝyǝnilmǝsi] keyyyətidir. 

Bunun üzrədir ki, erməni partiyala-
rnn qəzetələri ingilis baş komandan-

 

lğn söyüb erməni mənafeyini daim 
müdaə edə gəlmiş olan ingilisləri “bi-
vəfa”lqla ittiham edirlər. 

Görünür ki, ermənilər bu zəndə və 
bu ümiddə imişlər ki, erməni müdaəsi 
ilə məşhur olan ingilislər ermənilərin 
bütün haqq və nahaq tələb və arzularn, 
başqalarnn hüquq və ixtiyaratın tap-
dalayacaq qədər müdaə edəcək və 
ermənilərin “xatirəsi” üçün haqq na-
haqqa verəcəklərmiş.  

Erməni partiyaçlarnn zənnincə, hər 
şey ki, ermənilər tərəndən istənilir, 
ədalət üzrə ibraz olunan istəkdir və 
çünki Yevropa ədalətpərəstdir, erməni 
istəklərini əmələ gətirməyə borcludur. 

Lakin görünür ki, Yevropa əhli olan 
ingilislər ədalətə erməni partiyalarnn 
gözüylə baxmaq və bu təbiri [sözü, ifa-
dǝni] yalnz erməni mənafeyini əsas tu-
taraq təfsir etmək [yozmaq] istəməyib, öz 
gözləri və öz ağllar ilə iş görməyi sǝlah 
[doğru] bilirlər.  

Yevropa əhlindən ingilislərdən başqa 
rənglər dǝxi bu axr zaman erməni hirs 
[hərislik] və tamahna diqqǝt nǝzǝrini ye-
tirib bu hirs vǝ tamah azaltmağ vacib 
bilirlər. 

Qarabağn Azərbaycan torpağ olmaq 
üzrə Azərbaycan general-qubernatoruna 
tapşrlmas əmrinin Qafqaz inglis baş 
komandanlğ tərəndən təsdiq və təs-
vib edilməsini  bu məsələnin gələcəkdə 
bizim mənfəətimizə müvaq olaraq həll 
ediləcəyini isbat edən bir əlamət kimi 
tələqqi etmək [qiymǝtlǝndirmǝk] olar. 
İngilislər bu məsələdə bizim haqq və 
erməni iddiaçlarnn nahaq olduğunu 
iqrar etmiş [tǝsdiqlǝmiş] olurlar. Şübhəsiz, 
əgər biz general-qubernatoru Qarabağa 

deyil, İrəvan uyezdlərinə təyin etmǝk 
istǝsəydiksǝ, ingilislər bizim nahaq iş tut-
maq istədiyimizi görüb mane olardlar. 
Amma Qarabağa mane olmadlar. Çünki 
bu yerin Azərbaycan torpağ olduğu in-
gilis məhalində [dairǝlǝrindǝ] dəxi mü-
əyyən və müqərrǝr [tǝsdiqlǝnmiş] bir mə- 
sələdir.  

Qarabağ general-qubernatorluq şək-
linə salmaq hökumətimizin məqul [mǝn-
tiqli] əmrlərindən biri olan kimi, burada 
general-qubernator olmaq üzrə Xosrov 
Paşa bəy Sultanov həzrətlərinin təyin 
edilməsi dəxi eyni dərəcədə müvaq və 
yerli-yerində qərar edilmiş bir intixab 
[seçim] ədd [hesab] edilməlidir. Xosrov 
Paşa bəy həzrətlərinin Qarabağ üçün ən 
münasib və müvaq bir general-quber-
nator olmasn ingilis baş komandanlğ 
dəxi iqrar etmişdir ki, bu xüsusda bu-
günlərdə nəşr etmiş olduqlar prokla-
masyonarnda [bǝyannamǝlǝrindǝ] Xos- 
rov Paşa bəyin əmrlərinə tabe olmağ 
yerli əhaliyə və baxüsus [xüsusilǝ] ermə-
nilərə tövsiyə edirlər. 

Həqiqət, Xosrov bəy Qarabağ üçün 
ən münasib bir rəisdir. Qarabağ həyatına 
tamamilə aşina olan bu zat sağlam bir 
vücuda malik olan kimi, sağlam və sə-
lamət politika yeridən və təhti-idarəsinə 
[idarǝsi altına] tapşrlmş olan yerin ümu-
mi mənafeyini xüsusi surətdə nəzərdə 
tutan bir zatdr. Ermənilərin Xosrov bəyi 
“ermənisevməz” deyə nəzərə verməyi 
erməni partiyaçlarnn bir çox qövlü [sö-
zü] kimi müğayiri-həqiqət [hǝqiqǝtǝ zidd 
olan] rəylərdən biridir. Xosrov bəy Qara-
bağn, bilafərqi-millət [millǝt fǝrqi qoy-
madan] hər bir ǝhlinǝ bir nəzərlə baxan 
və ümum Qarabağ əhlinin asayiş və isti-
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rahəti üçün bir dərəcədə çalşan ədalət 
tərəfdar bir hakimdir. Əlbəttə, əgər 
erməni cühəlas [cahillǝri] erməni 
partiyaçlarnn təhrik və təşviqi ilə bǝd-
ǝdalq [tǝrbiyǝsizlik] edib ölkədə iğtişaş və 
şuriş [qarşqlq, şuluqluq] salmaq istəyə-
cəklərsə, Xosrov bəy bu kimi ümum Qa-
rabağ əhli üçün zərər və ziyanl olan ha- 
disələrə qeydsiz baxmayb, təmini-asayiş 
üçün əlindən gələn tədbirləri ittixaz 
edəcəkdir [tǝdbirlǝri görǝcǝkdir]. Buna da 
əminik, əgər Qarabağda sülh və asayişlə 
yaşamaq istəyən ermənilərə qarş mü-
səlman cühəlas tərəndən  nalayiq hə-
rəkətlər baş versə, Xosrov bəy bu xü- 
susda da lazmi tədbirlər görüb mü-
qəssirləri cəzalandracaqdr. 

Hər halda Qarabağ ermənilərinin 
asayiş və istirahətlə yaşamas öz tərzi-
hərəkətlərindən asl bir məsələdir. Mə-
həlli [yerli] hökumətə tabe olub da öz 
iş-güclərinə məşğul olarlarsa, rahat ya-
şarlar, yox, əgər daşnaq və əmsal təş-
viqatına uyub da Azərbaycan Höku- 
mətini tanmamaq və qəsdən iğtişaş sal-
maq istəsələr, o halda yaman güzəran 
keçirmələrinə səbəb özləri olarlar. 

İngilislər Qarabağ general-quberna-
torluğunu təsdiq etmədən əvvəl erməni 
partiyaçlarnn çğr-bağrlarna və t-
nəamiz [tnǝkar] təhrikatlarna bir məna 
vermək olard. Böylə məna ki, ermənilər 
Qarabağda qəsdən süni iğtişaşlar çxar-
maqla Qarabağ general-qubernatorunu 
baş komandanlq gözündə ləkələndir-
mək istəyirlər. Lakin indi, yəni bir halda 
ki, baş komandanlq pişəzvəqt [qabaq-
cadan] işdən və general-qubernatorun 
hərəkəti-müdəbbiranəsindən [tǝdbirli 
hǝrǝkǝtindǝn] xəbərdar oldu və bu əmri 

təsdiq etdi, o halda erməni partiyaç-
larnn bugünkü qşqrğ yersiz və mə-
naszdr. Bu gündən sonra Qarabağda 
ermənilər tərəndən bəd-ədalqlar baş 
verərsə, deyil Azərbaycan general-qu-
bernatoru, bəlkə ermənilərin özləri ko-
mandanlq gözündə ləkələnib yaman ad 
qazanarlar. Bu isə gələcəkdə erməni mə-
sələsi həllinə dəxi sui-təsirlər [mǝn tǝ-
sirlǝr] buraxar. Hirs və tamah erməni 
partiyaçlarnn gözünü yummamş olsa, 
işin bu cəhətini nəzərə alb da, əvvəl-
əvvəl erməni camaatı üçün zərər yetirə 
bilən fəna hərəkətlərdən əl çəkər və 
Qarabağ haqqnda birkǝrǝlik kiriyǝrlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 
 

AZƏRBAYCAN HAQQINDA  
TARİXİ, ƏDƏBİ VƏ SİYASİ MƏLUMAT 

 
(keçən nömrələrdən mabə’d) 

 
Qardaşlardan və oğullardan bəhs et-

dikdə, mǝn heç vaxt əziz baclarmz və 
qzlarmz xatirdən çxarmam. Cahann 
birinci gözəllik mövqeyini və rütbəsini 
tutan əlbəttə qadndr. Qadn alǝmi-is-
lam dünyasnda, baxüsus [xüsusǝn] türk 
aləmində bəzi narəva əhvallardan naşi 
[rǝva görülmǝyǝn işlǝr, haqszlqlar sǝbǝbin-
dǝn] hüquqi-bəşəriyyədən məhrum q-
lnmşdr.  

Əlbəttə, istiqlaliyyətimizi elan etdi-
yi[miz] gündən, şübhəsiz, qaldrdğmz 
istiqlaliyyət baydağmzn dəstəsindən 
qadnlarmz da kişilərlə bərabər bərk 
yapşmşlardr. Hərgah millətin sağ əlini 

 

kişilər təşkil edirsə, təbii, sol əl qadn-
lardr. Zahirdə öylə görünür ki, guya 
bütün zəhməti çəkən sağ əldir və sol əl 
həqiqət üzrə mənfəətsizdir. Ancaq bu 
hal böylə deyildir. Sol əlin qədir-qiyməti 
o vaxt bilinər ki, şikəstlik tapa. Bizim türk 
xalqmz bu halda szldayan sol əl ilə 
meydana çxbdr. Xəstəyə əlac edil-
məzsə, o zaman ümidində olduğumuz 
tərəqqiyə çatmaq qeyri-mümkündür.  

Mən burada qadn aləmini sol ələ 
müqayisə eylǝdikdə, heç vaxt onlar rən-
cidəxatir etmək [xǝtirlǝrinǝ dǝymǝk] qəs-
dində deyiləm, bəlkə qüvvə və hərəkət 
münasibətilə sol əldəki zəriik xasiyyəti 
olmaq üçündür. Mən qadnlarn hüquq-
da tam mənasilə kişilərlə müsavi [bǝ-
rabǝr] olmas tərəfdaryam. Ancaq mən 
arzu edirəm ki, qadnlarn gözəlliyi həya 
və ismət pərdəsində həyatımzn bütün 
cərəyanna belə daxil olub, qabalqlar 
zəriəşdirməklə həyati-ictimaiyyəmizə 
hüsn-təsir bəxş etsin. 

Mənim şəkkim yoxdur ki, bizim Azər-
baycan xanmlarmz gözlərini cahan 
mərkəzi olan Parisin ancaq “L’Avenyu 
Pera” küçəsinə tikməyəcəklər ki, orada 
gündə bir növ yeni moda libas icad olu-
nur və bu xanmlarn ədəbiyyatı yalnz 
libas şəkilli jurnallardan ibarət olmaya-
caqdr. Biləks [ǝksinǝ], vətəndaş xanm-
larmz ciddi təlim və tərbiyəyə istinad 
edib millətimizin onlardan gözlədiyi 
mənfəəti verə biləcəklǝrdir. Böylə işlə-
mək nəticəsində Azərbaycann bütün 
nöqtələri işqlanmş olacaq və bizim asi-
manmzda genə vətənimizin şəfəqli ul-
duzlar parldamağa başlar. Həman ul- 
duzlarn nurunu çoxdan bəri şimaldan 
gəlmiş istibdadn qara, qəliz və heybətli 

buludlar almşd.  
Mən yenə keçirəm fövqdə [yuxarda] 

zikr etdiyimiz siyasi əhvalmza. Vətəni-
mizi çulğamş və istibdad sayəsində şid-
dətlənmiş olan fırtına nəticəsində biz 
siyasi nəzərdən tam mənasilə qul olduq.  

Gəncə xanlğ alnandan sonra Azər-
baycann o biri xanlqlar da bir-bir alnd. 
Bu əhvaldan sonra millətimiz üçün uzun 
bir dövrdür ki, təqribən yüz iyirmi sənə 
qəmginlik, işqszlq və məyusluq bir hə-
yat zaman davam etdi və bu qədər uzun 
bir müddətdə millətimiz ağr zəncir al-
tında əsarətdə saxlanld. Boyunduruğun 
cəfasn ancaq o millət anlayar ki, han-
snn boynunda daima istibdadn ağr 
zənciri aslmş ola.  

İnsan istəyir ki, gözünü yumub mil-
lətimizin o qaranlq aləmindən uçub, 
özünü 1918-ci sənənin yaz günlərinə ye-
tirsin. Yəni Azərbaycan türklərinin qşn 
kəsaləti [ölgünlüyü] və şiddətindən qur-
tarb da yaz günlərilə bərabər təzə hə-
yata, tərənnümə və diriliyə başlamasna 
baxsn. 

Hər millətin tarixi ya qəmginlikdən, 
yaxud şadlq səhifələrindən ibarət olur. 
Qəmginlik və əsirliyə aid səhifələri və-
rəqlədikcə, o zaman hürriyyət – o ali mü-
qəddəslik qədri bilinir. Burada xatirimə 
qǝribǝ Venedikdə (Venesiya) Ədliyyə 
məhkəməsinin qaps üstündə yazlmş 
bir lövhə düşdü ki, rəvayətə görə o löv-
hədə bu sözlər yazlmş imiş. Ədliyyə 
məmurlar hər dəfə məhkəmə idarəsinə 
girməkdən əvvəl məcburdurlar ki, qa-
pnn astanasnda dayanb bu lövhəni 
oxusunlar: “Ricordeve del povero For-
naretto”. Yəni “Xatirinizə bədbəxt də-
yirmançnn əhvaln salnz.”  
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Dəyirmançnn hekayəsi bu imiş: Də-
yirmannn yavuqluğunda gündüz gü-
norta bir nəfəri xəncərlə qətlə yetirirlər. 
Qatil dəyirmançn görüb xəncərini öl-
dürdüyü adamn sinəsindən çəkib ç-
xartmağa fürsət tapmayb qaçr. Də- 
yirmanç ölən şəxsə rəhmi gəlib xəncərin 
dəstəsindən tutub çxartdğ halda bunu 
qarovullar görürlər. Bu cinayət məhkə-
məyə istintaqa verilir. Məhkəmənin ha-
kimi dəyirmançnn yalvar-yaxarmasna 
və bilmərrə [ǝsla] müqəssir olmadğna 
əsla inanmayb qətlinə hökm verir. Də-
yirmançn qətnaməyə görə boğazdan 
çəkirlər. Onun aslmasndan sonra əsl 
qatil aşkar olur. Lakin iş-işdən keçmiş və 
yazq dəyirmanç məhkəmə qətnamə-
sinin xətasnn günahsz qurban düşür. 
Bizə də peşmançlq və nədamət üz 
verməsin deyə qara mərmər daş üzə-
rində iri və qzl xətt ilə böylə bir şey 
yazmalyq: “Memento servitutem”, yəni 
“Əsirliyi xatirdə saxla.” 

Bu cürə lövhənin təsiri o şəxslərǝ 
faydal görülər ki, öz şəxsi mənfəətlərini 
millətin mənafeyindən fövq [uca] tutaraq 
sədaqətlə millətinə xidmət edənlərin 
ayaqlar altında quyu qazrlar və unu-
durlar o gözəl və pürməna [mǝnal] söz-
ləri: “Salus populi suprema lex”, yəni 
“Millətin mənfəətini gözləmək birinci və 
müqəddəs vəzifədir.” Biz gərək bir-bi-
rimizə quyu qazmaq əvəzində təpələr 
qurmalyq ki, onlarn üstündən səsimizi 
səsə verib bilümum [hamlqla] vətənimi-
zin nənə [xeyrinǝ] çalşaq.  

Əlbəttə, biz dünənədək ayağmzdak 
zəncirin davamn və bugünkü şadlq hə-
yatımz xatirəmizdən çxararsaq, böyük 
xəyanət etmiş olarz. Əgər doğrudan-

doğruya sədaqətlə, dürüstanǝ və paki-
zəliklə əlimizdəki hürriyyətin saxlanl-
mas qeydinə səmimanə surətdə qalmaz 
isək, sizi əmin edirəm ki, hürriyyət genə 
qanadlarn bir-birinə çalb əlimizdən 
uçub gedər. Biz isə yenə təkrar rəzalət 
içində əsirlikdə qalarz.  

19-cu, baxüsus 20-ci əsrlər o əsrlərdir 
ki, millətimiz onlarda nəhayətsiz və həd-
siz müsibətlərə və imtahanlara giriftar 
olmuşlardr. Burada millətimizin çəkdiyi 
müsibətlərini izhar etməyə imkanm 
yoxdur. Ancaq deməliyəm ki, bu qədər 
millətimizə rəva görülən zülmün baisi 
Türkiyə və İran ilə həmhüdud olduğu-
muz olmuşdur. Bura, yəni Azərbaycan 
ölkəsi bir çox vicdansz və insafsz jan-
darmalara bir meydan idi ki, bədbəxt-
liyimizdən və sədaqətimizdən onlar öz 
məmuriyyət xoşbǝxtlik dərəcə və rüt-
bələrini artırrlard.  

Birinci növbətdə bizə verilən əziyyət-
lərə “İttihadi-islam” [İslam birliyi] baydağ 
altında ittihad yapmağmz səbəb olmuş, 
sonra isə bizi “türkpərəstlik”də töhmət-
ləndirdilər. Axrda muxrtariyyət – sepa-
ratizm ünvan ilə təqsirləndirdilər. 

Bu jandarmalara bir imzasz və adsz 
kağz kifayət edirdi ki, onlar onunla 
mərkəzdə tufan qoparb Peterburqa dal 
kəsilməz teleqram göndərirdilər ki, on-
larn fəaliyyətləri və huşyarlğ [ayq-
sayqlğ] nəticəsində hökumətə qarş bir 
sui-qəsdin üstünü açmşlardr. Hərgah 
kimsəyə səhnə qabağnda aslmş pər-
dənin qoparlmas imkan olarsa, o 
zaman səhnənin içində millətin müqəd-
dəs tutduğu şeylərin zəlil olduğunu gö-
rəcəklər. Beəlavə [ǝlavǝ olaraq], orada 
dar ağac, kündə, zəncir və qamç görü-

 

ləcək ki, onlarla günahszlara sorğu-
sualsz əziyyət verməkdə olurlar. Qabaq 
tərəfdə isə döşlərində parldayan nişan 
taxanlar, yəni jandarmalarn gəzməyi 
müşahidə olunacaq.  

İstibdad öylə bir şəkil almşd ki, Al-
laha ediləcək ibadət də jandarmalarn 
nəzarəti altında icra olunurdu. Camaatın 
ibadətinə xidmət edəcək məscidin tikil-
məsinə böyük zəhmətdən sonra icazə 
verilirdi. Xarabaya dönmüş məscidlərin 
təmirinə para buraxlmayrd. Bütün Qaf-
qaz müsəlmanlarnn baş ruhanisi say-
lan şeyxülislama verilən məvacib polisǝ 
idarəsinin ən kiçik məmuruna verilən 
məvaciblə bərabərdi. Bak Ədliyyə Məh-
kəməsinin sədri inqilabi-kəbirdən [Böyük 
inqilabdan] əvvəl idarəsində “Quran”a 
məxsus qayrlan yerin götür[ül]məyinə 
əmr edir və “Quran” hörmətsiz dərə-
cəyə qədər məmurlarn gözü qabağnda 
qoydurur. Rusiyada hüquq şöbəsini qur-
tarmş müsəlmanlara ədliyyə məhkəmə-
lərinə qanuni vəkil sifətində daxil olmaq 
ixtiyar verilməmişdi. Halbuki qeyri mil-
lətlərdən bu ixtiyar alnmamşd. Qeyri 
hökumət idarələrinə baxanda ədliyyə 
idarələri ǝzǝllǝrdǝ bir növ babat idi. 
Çünki ədliyyədə oturanlarn başlarnda 
1864-cü sənənin gözəl qanunnamələri 
hifz edilirdi. Fəqət zəmanə gərdişi ilə 
bərabər o qanunun yavaş-yavaş aradan 
götürülməsi vaqe olduqca, ədliyyə mə-
murlar da qeyri məmurlar kimi ǝnam və 
nişan iştahasna düşdülər. Xrda və ib-
tidai təhqiqat şöbələrinə gəldikcə, ora-
dak yarmçlq tərcümanlar vasitəsilə 
həll edilən [işlǝr], amma bununla bəra-
bər, ədliyyə aləmində bugünədək Ana-
toli Fyodoroviç Koni və sair onun kimi 

şəxslər görünür, hanslar ki, 1864-cü ilin 
qanunlarnn düzəlməyinə xidmət etmiş-
lərdir.  

Rusiyann Koni və yaxnda ölmüş Mu-
romtsev kimi oğullarnn hüzurunda 
yalnz Azərbaycan türkləri deyil, bütün 
İslam ziyallar ehtiramla təzim edəcək-
lərdir. Əfsus ki, Qafqaziya məhkəmələri 
başnda Konilər vǝ Muromtsevlər deyil, 
Laqodalar kimi mərifətsizlər qoyulmuş-
lard. Məhkəmə işləri ticarətə qoyulmuş-
du. Şahidlər isə “Quran”a and içib, yalan 
deyib insaarn qzla satırdlar. Məhəlli 
[yerli] məhkəmə idarələrimizdə öz ana 
dilimiz işlənməyirdi. Oradak hakimlər 
də dilimizi bilməyirdi və bilmək də 
istəmǝyirdilər və öz hüquqşünaslarmz-
dan da məhkəmələrimizdə hakim təyin 
etməyirdilər. Buna görə məhkəmədəki 
işlər[i] yarmçlq tərcümanlar vasitəsi ilə 
verirdilər vǝ onlardan asl görüldüyün-
dən bütün idarələrdə hüquqsuzluq və 
nizamszlq görünürdü. 

Maarif idarələrinə gəldikdə – ki, bu 
idarələrə bizim əqidəmizcə maarif ad 
gərək verilməyəydi, bəlkə zülmətə xid-
mət edən idarələr adlandrlayd – türk 
dilimiz bütün məktəblərdən qovulmuş-
du. Rəsmiyyəti gözləmək xəyal ilə türk 
balalarna ancaq həftədə bir dərs oxu-
maq ixtiyar verilirdi ki, bu dərs də ancaq 
şagirdlərin yorğun və həvəsdən düşdüyü 
zamanda təyin olunmuşdu. İnsana qarş 
bundan artıq da xəyanət və zülüm olar-
m ki, millətin öz ana dilini oxumağna 
mane olsunlar. Bir millətin birinci və ali 
neməti və fəxri onun dilidir. Onun dilini 
əlindən almaq onu öldürmək deməkdir. 
Öylə ki, məşhur Mikelancelo vǝ Rafael 
kimi rəssamlarn çəkdikləri şəkillərin ey-

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

242 243

VII cild 

ni rəngini silmək və onu pozulmuş halda 
qoymaq kimi əhvaldr. Şəkil və rǝsimlǝrin 
şübhəsiz gözəlliyini göstərən ancaq 
onun rəngidir ki, bunun silinməsi ilə 
yerdə ancaq bez parças qalar ki, o da 
zibil zənbilində özünə məkan tapar. Le-
vitski kimi məşhur bədxah, müstəbid 
müəllimlərin bərəkətindən bizim ziyal 
cavanlarmzn ana dili bir parça hərəkət-
siz və nitqsiz ətə dönmüşdür. Əgər mü-
səlman xalqndan bir nəfər türk balala- 
rna məxsus milli bir məktəb güşad [açl-
mas] qəsdində olsayd, dərhal qəsd et-
diyi məramna dair ona lazmi cəza ve- 
rilirdi və açqcasna dövlətə xain zənn 
edilirdi.  

Qeyri idarələrə keçdikdə, onlarn xət-
ti-hərəkətlərini və fəaliyyətlərinin nə 
qədər fəna olduğunu dərk etməmək 
üçün yanlarndan ötüb keçmək lazm gə-
lirdi.  

Zülümün və hüquqsuzluğun ən şədidi 
[şiddǝtlisi] köçəri işləriylə mübaşir [mǝş-
ğul olan] idarələrdə cəm edilmişdi. Bu 
idarələrin fəaliyyəti sayəsilǝ bütün məh-
suldar və gözəl yerlərimizi müsəlman 
əkinçilərin zorla əlindən al[n]b Rusiya-
dan gəlmə xaxollara və sairələrə hədiyyə 
edilirdi. Təbii, bu da bir biinsaf siyasət idi 
ki, Azərbaycan türklərinin əlindən ata-
baba yurdunu alb və gəlmə rəiyyətinə 
sorğu-sualsz və ədaləti basdalayb ve-
rilsin.  

Hərgah bu dediklərim zülümlərin və 
hüquqsuzluğun üstünə Azərbaycan türk 
xalqndan əsgər aparma[ma]ğ əlavə 
olunarsa, o zaman bu millətin üstünə 
qoyulan xərc və vergilərdən savay, mü-
hazəsinə də yol verilmədiyi aşkar olar. 
Müsəlman xalqnn bu vəziyyətdə və bu 

şərait altında gün keçirməklərini gör-
məklə, onlarn üzərlərində rəva görül-
məyən cəfa və əziyyətlərin hər vaxtda 
cari olduğu şübhəsizdir. Azərbaycan 
türkləri üçün bu əhvaln nə qədər fəna 
olduğu daha bundan aşkar olur. Müsəl-
man ilə bərabər bir yerdə yaşayan qeyri 
millətlərə əsgəri təlim və nizam öyrədilir 
və müsəlmanlardan isə bu çağa qədər 
olan bütün var-yox silahlar əllərindən 
alnr. Bu cəhətdən müdaə və mühazə 
günü müsəlmanlar qeyri millətlərin qar-
şsnda namus və qeyrətlərinin qurban 
olurlar. Burada bir dəfə xatirə gətirmə-
liyiz ki, müsəlmanlar əsgəri nizam və 
məşqi görülmədiyindən 1905-ci, 1914, 
1917 və 1918-ci sənələrin qanl faci-
ələrindən hədsiz və hesabsz xəsarətǝ, 
can tələfatına düçar olmuşlardr.  

Burada mən Rusiya müstəbid höku-
mətinin insafsz və rəhmsiz məmurla-
rnn kim olduqlarn bir-bir göstərməyə 
lüzum görmədim. Çünki onlarn adlar-
nn qeydi lüzumsuz olmaqla, əgər doğ-
rudan o kirdə olmuş olsaq, o zaman 
millətimizin hüququnu paymal edən-
lərin [tapdalayanlarn] siyahsn tutmağa 
böyük və pək də qaln bir təqsirnamə 
yazmaq vacib idi. Bu da, təbii, bizim işi-
miz deyildir.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], biz Azərbay-
can türkləri, üstündən alitəbiətlik, nə-
cabət və insaniyyət sifətləri əskik ol- 
mayan və Lev Tolstoylar və sairələr ye-
tirmiş həqiqi rus millətini içimizdə gör-
məmişik və o milləti ki, Azərbaycan müs- 
təqil dövləti yenə vaxtında beynəlmiləl 
qayda üzrə onunla ticarət, iqtisad və sair 
cəhətdən dostanə əlaqə bərpa edəcək-
dir. Təbiəti həmişə cahangirlik siyasətinə 

 

zidd və müğayir olan və Azərbaycan 
Cümhuriyyətinə inqilabi-kəbirin doğur-
duğu doğma bir çocuq kimi baxan və 
ona ehtiram bəsləyən ruslar bilməlidirlər 
ki, azərbaycanllar həmişə onlara mə-
həbbət və qardaşlq göstərəcəklərdir. 

(yenə var) 
 

Adil xan Ziyadxan 
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Yekaterinodar – İngilis heyətinin mə-

lumatına görə Dinu mövqində [stan-
siyasnda] vaqondan çxmaqda olan məş- 
hur bolşevik Trotskiyǝ qatarn müşa-
yiətçisi (pravadniki) bir neçə güllə at-
mşdr. Trotski Petroqrada xəbər ver- 
mişdir ki, güllə başndan bir santimetrə 
yuxar papağndan dəymişdir. Trotskini 
müşayiət edən afserlərdən [zabitlərdən] 
biri qətl [edilmiş], digəri yaralanmşdr. 

 
Stokholm – Leninin məşhur tərəfdar 

vǝ sol sosialist Emil Stanq Rusiya sə-
yahətindən Norveçyaya qaytmşdr. O 
özünün Rusiya səyahətindən “sosial-de-
mokrat” qəzetəsinə böylə məlumat ve-
rir: Belə ki, özünün bolşevizmaya mə- 
həbbətinə baxmayaraq Stanq Rusiya ti-
carətinin mükəmmələn [tamamilǝ] da-
yandğn bildirmişdir. Rusiyada 100 nə- 
fər əmələdən [fəhlədən] fəqət [sadəcə] 30 
nəfəri işləyir. Qalan əmələlər isə kənd-
lərə dağlb bolşevik puluna çörək ver-
məyən kəndçilərdən cəbrən [zorla] çörək 
alrlar. Rusiyada aclq həddini keçmiş, 
əhali aclğa görə müis olmuşdur. Stanq 

6 min nəfərin atılmaqla edam edildik-
lərini təsdiq edir. Bu səyyah deyir ki, 
Müttəqlərin dəniz ablukalar [blokada-
lar] ancaq Rusiyada bolşevizmin yxl-
masna səbəb olacaqdr. 

 
Cenevrə – Petroqradda olan İsveçrə 

səri Odier Stokholma varid olmuşdur 
[gəlmişdir]. Qəzetəçilərlə müsahibə edər-
kən mümaileyh [ad keçən şəxs] demişdir 
ki, Petroqradda İsveçrə səfarətxanasn 
[sərliyini] 9 dövlətin təbəələri mühazə 
edir: İngiltərə, Belçika, Hollanda, Lük-
semburq, İtaliya, Yunanstan, Fransa, Ya-
poniya və Çin. Səfarətxanalar öz qulluq- 
çularnn ədədini birə-on artırmağa məc-
bur olmuşdur. Odierin səyi nəticəsi ola-
raq nəinki neçə yüz əcnəbiləri, hətta 180 
nəfər ruslar da ölümdən xilas etmək 
mümkün olmuşdur. Odier Petroqradn 
və Moskvann şimdiki haln qayət fəci 
[acnacaql] bir surətdə təsvir edir.  

Şura Hökuməti Odierǝ məlum ey-
ləmişdir ki, Rusiya, Müttəq dövlətlərin 
ham şəraitini [bütün şərtlərini] qəbula 
hazrdr. Bu şərtlə ki, Müttəqlər iqtisadi 
ablukan [blokadan] qaldrb, Rusiya ilə 
diplomasi əlaqəyə başlasnlar. Şura Hö-
kuməti Rusiyann ticarətini düzgün bir 
yola qoymaqdan qətiyyən acizdir. 

Odier ilə bərabər Rusiyadan, İtaliya-
nn Moskvada sakin olan konsulu da 
qaytmşdr. O da təsdiq edir ki, Rusiya 
əhalisinin bolşevizmdən ümidi kəsilmiş-
dir. 

 
Kiyev – Ümumrusiya Fövqəladə İstin-

taq Komissiyasnn binagüzarlğ [sərən-
cam] ilə bir çox sol eserləri həbs etmiş- 
lərdir. 
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Şura Hökumətinin büdcəsi 
1918-ci ildə Şura Rusiyann büdcəsi 

31 milyard xəsarət vermişdir. Belə ki, 
Rusiyann 1918-ci ildə 15 milyard mə-
daxili olduğu halda, 46 milyard zərər 
olmuşdur. Qrmz ordunun saxlanma-
sna 15 milyard pul məsarif edilmişdir. 

 
Melitopol – Bolşevik qoşunlar Çon-

qar və Sivaş körpüsü təriqi [yolu] ilə Krm 
torpağna varid olmuşlardr [çatmşlar]. 
Ağ qoşunlar Canköyǝ ricət etmişlərdir 
[çǝkilmişlǝr]. Fərarilərin sözlərinə görə, 
Ağ qvardiyann arxasnda kazaklarla af-
serlər arasnda müsadimə [toqquşma] va-
qe olmuşdur. 

 
* Parisdən xəbər verilir ki, Polşa sər-

hədi rəyi-amm [referendum] ilə təyin edi-
ləcəkdir. 

 
Polyaklar bolşevizm əleyhinə 
Bolşeviklərlə mübarizədən ötrü pol-

yaklar beş korpus qoşun təşkil etmiş-
lərdir. Bunlarn ikisi Litva qoşunlar ilə 
birlikdə bolşeviklərlə müharibə edirlər. 

 
Almaniyann təzminatı 
Parisdən xəbər verirlər ki, Almani-

yann verəcəyi təzminat 25 milyard he-
sab olunur. Bu pulu Almaniya nəğd verə 
bilmədiyindən, Almaniyann qzl möv-
cudatınn və əcnəbi dövlətlərdə olan 
məbləğlərinin göndərilməsi təsəvvür 
olunur. Harold Koksun hesabna görə, Al-
maniyann qzl mövcudatı 150 milyon, 
əcnəbi dövlətlərdə olan məbləği isə 500 
milyondan ibarətdir. 

 
Bolşeviklər və Gənc Türklər 
Londondan xəbər verirlər ki “Tayms” 

qəzetəsinin İstanbul müxbiri “İttihad və 
tərəqqi” (Gənc türklər) komitəsi ilə bol-
şeviklərin münasibatı olduğunu xəbər 
verir. 

 
Fransada həbslər 
Cenevrədən teleqraa xəbər verirlər 

ki, Parisdən verilən məlumata görə, Paris 
fəhlə birjas sindikalistlərinin başçlarn-
dan bir neçə nəfəri həbs edilmişdir. Bu 
həbslərə səbəb ümumi siyasi tətil göz-
lənməsi olmuşdur. 

 
İtaliyann təzminatı 
Zürixdən xəbər verirlər ki, “Stampa” 

qəzetəsinin məlumatına görə, İtaliya 
Mərkəzi dövlətlərdən 6 milyard lirə təz-
minat tələb etmişdir. 

 
Cəmiyyəti-Əqvam bayrağ 
Londondan xəbər verirlər ki, Cəmiy-

yəti-Əqvamn [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝtinin] bay-
rağ 3 parçadan ibarət olacaqdr. 

Yuxar, aşağ parçalar ağ, ortadak isə 
mavi (göy) rəngdə olacaqdr. Bu bayraq 
birinci dəfə olaraq mütarikə müahidə-
naməsi mövcibincə [atǝşkǝs sazişinǝ ǝsa-
sǝn] Müttəq dövlətlərə verilmiş olan 
düşmən gəmilərində qaldrlacaqdr. 

 
Vilhelmin oğlunun həbsi 
Berlindən xəbər verirlər ki, Vilhelmin 

kiçik oğlu Yoaxim, monarxiya hərəkatı 
qaldrmaq qəsdi ilə spartaklara külli miq-
darda pul verməkdə müttəhim edildiyin-
dən, Veymarda həbs edilmişdir. 

 
Transilvaniyada iğtişaş 
Odessadan xəbər verirlər ki, Transil-

vaniyada böyük iğtişaş başlanmşdr. 8 
 

min nəfərdən ibarət Romaniya dəstəsi 
üsyançlar tərəndən pərakəndə edil-
mişdir. 

 
Ukrayna pullar 
Odessadan xəbər verirlər ki, Ukrayna 

Xalq Komissarlar Şuras Ukrayna pulla-
rnn məhv edilməsi əmrini vermişdir. 

 
Yaponiyallarn Sibiryadan çəkilməsi 
İstanbuldan xəbər verirlər ki, 34 min 

nəfərdən ibarət Sibiryada olan Yaponiya 
əsgərləri tədriclə Sibiryadan çəkilib get-
məkdədirlər. Sibiryada asayiş saxlamaq-
dan ötrü az bir miqdar əsgər saxlanacaq- 
dr. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Çin və Yaponiya 
Parisdən bildirilir: Sülh Konfransnda 

olan Çin vəkilləri qəzetə mühərrirləri ilə 
müsahibǝ edərkən demişlər: Çin öz üzə-
rində olan ağrlqdan azad edilməlidir və 
Almaniyann Şantouda olan haqq ləğv 
edilməlidir. Yaponiyann Kiao-Çaoya olan 
iddiasna və nagǝhani [gözlǝnilmǝz] bir 
surətdə 1915-ci ilin ibtidasnda [ǝvvǝ-
lindǝ] Yaponiyann təqdim etdiyi 21 mad-
dəli tələbnaməsinə qarş protesto eylə- 
mişlərdir. O zaman Çin dövləti Yaponi-
yann bu tələbatın qəbula məcbur idi. 
Zira əks-təqdirdə Yaponiya dava ilə təh-
diddə bulunmuşdu. Sonra bəyan et-
mişlər ki, 1914-1915-ci illərdə Çinin mü- 
haribəyə qarşmasna Yaponiya mane 
oldu və Çinin Müttəqlərə olan müa-
vinətini [köməyini] qeyd etmişlərdir. Belə 
ki, müharibə zamannda Çin əmələləri 

Müttəqlərin fabrikalarnda çalşmşlar 
və Çinin 100 min müsəlləh [silahl] qo-
şunlar Avropaya getməyə hazr idilər, 
fəqət nəqliyyat vasitələri olmadğndan 
təxirə düşmüşdü.  

Yaponiya nümayəndələri hakəza [ha-
belǝ] qəzetə müxbirlərini qəbul etmiş-
lərdir. Sayondzi müxbirə bəyan eyləmiş- 
dir ki, Yaponiyann meyli Cəmiyyəti-Əq-
vam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] tərənədir. Ya-
poniya axirüləmr [nǝhayǝt] insaniyyəti 
yeni bir dövrdə gördüyündən xoşbəxtdir. 
Nəhayət, Sayondzi əlavə eyləmiş: Mən 
ümidvaram ki, Çin Yaponiyann ədalətli 
və qanuni tələblərini anlar, nəhayət sülh 
və müsalimətin [ǝmin-amanlğn] bərpa-
sna müvəffəq olar. 

 
Sülh Konfransnda ermənilərin tə-

ləbatı 
“Tayms” qəzetəsi 1919-cu sənə 27 

fevral tarixindəki nömrəsində yazr:  
Bu gün Müttəq Dövlətlər Şuras Er-

mənistan Cümhuriyyəti sülh nümayən-
dələrini istema etdi [dinlǝdi]. Ermənilər 
qonşuluqda olan müsəlman vilayətlərini 
də istəyirlər. Aqaronyan “Tayms” qəze-
təsi müxbirinə böylə məlumat vermişdir:  

“Erməni Milli Şuras 1918-ci sənə ma-
yn 27-sində Ermənistan istiqlaliyyətini 
elan etdi. Sonra erməni Parlaman dəvət 
və hökumət təşkil edilib, Milli Şura bütün 
ixtiyaratın hökumətə vermişdir. Hal-
hazrda Ermənistan Cümhuriyyətinin 60 
min mürəbbe kilometrə [kvadrat kilometr] 
yeri vardr, əhalisi də 2 milyon nüfusdan 
[nǝfǝrdǝn] ibarət, qoşunu 30 mindən 40 
min nəfərədəkdir. Ermənilər Dünya mü-
haribəsinin birinci günündən Müttəq-
lərə qoşulub türklərin təklini rədd et- 
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mişlərdir. Ermənistan nümayəndələrinin 
Sülh Konfransna qəbul edilməmələri 
Ermənistan əhalisi üçün böyük bir zərbə 
olard. Ona görə də mənim hökumətim, 
mənim təhti-idarəmdə [idarǝm altında] 
olan vəkillərə mühəvvəl etmişlər [tap-
şrmşlar] ki, bu tələbatı Sülh Konfransna 
təklif edim: 

1) Meydani-müharibədə tökülən qan-
lara müqabil qazanlan Ermənistan istiq-
lal təsdiq edilsin. 

2) Ermənistan Cümhuriyyəti nüma-
yəndələri Sülh Konfransna buraxlsn.  

O ki, qald bizim sair milli tələbatı-
mza, biz də milli prinsipə istinadən təklif 
ediriz:  

1) Ermənistan Cümhuriyyətinə Türki-
yənin də erməni ilə məskun olan yerləri 
mülhəq olmaldr [birlǝşdirilmǝlidir].  

[2)] Bir də ermənilər dənizə çxmağa 
müsaidə istəyirlər.” 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Culfa-Təbriz dəmiryolunda 
Culfa-İrəvan dəmiryolunda hərəkat 

başlanmşdr. Martın 24-ündə Culfadan 
Təbrizə bir çox sərnişinlərlə birinci qatar 
varid olmuşdur [gǝlmişdir]. 

- Təbriz ilə Tiis arasnda bu yaxn-
larda teleqraf münasibatı [rabitǝsi] bərpa 
ediləcəyi təsəvvür olunur. 

 
Erməni siyasi nümayəndəsi 
Sarkis Araratyan İran hökuməti nəz-

dinə Ermənistan siyasi nümayəndəsi tə-
yin edilmişdir. 

 
Rusiya məsələsi 
Rusiya məsələsi mühüm olduğuna 

görə, Müəzzəm [Böyük] Dövlət Nüma-
yəndələri Şuras Rusiya məsələsini qəti 
surətdə həll edib qurtarmaynca, başqa 
məsələlərlə məşğul olmayacaqdr. 

 
Rusiya nümayəndələri 
Müəzzəm Dövlət Nümayəndələri Şu-

ras qərar qoymuşdur ki, Parisdə olan rus 
rqələri nümayəndələri Ümumrusiya 
Hökuməti üzvləri ədd [hesab] edilə bil-
məzlər. Ona görə Sülh Konfransnda iş-
tirak etməyə haqlar yoxdur. 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Türk xanmlarnn xitabəsi 
İstanbulda nəşr olunan "İlǝri" qəze-

təsi yazr:  
"Avropada hüququmuzu müdafiə 

məqsədi ilə milliyyətimizin heyəti-ümu-
miyyəsi haqqndak yanlş cərəyanlarn 
önünə keçiləcək və bu xüsusda rəq və 
şəq [şǝfqǝtli, mǝrhǝmǝtli] və münsif [in-
sa] qəlbli fransz nisvanna [qadnlarna] 
haqq və həqiqəti bildirmək üçün xa-
nmlarmz tərəndən yazlan xitabənin 
düvəli-mötəlifə müməssilləri [Antanta nü-
mayǝndǝlǝri] vasitəsilə Parisə isal edildiyi 
[göndǝrildiyi] xəbər alnmşdr." 

 
Yeni mətbuat müdiri 
Yenə həman qəzetənin yazdğna nə-

zərən, Türkiyədə mətbuat müdirliyinə 
məşhur şair üstad [Recaizadǝ] Əkrəm 
bəyin oğlu Ərcümənd Əkrəm bəy təyin 
edilmişdir. 

 
Tələbələrin övdəti 
Vyanada təhsildə bulunan türk tə-

 

ləbə və talibələri [oğlan vǝ qz tǝlǝbǝlǝri] 
Hilali-Əhmər [Qrmz Aypara] mürəxxəsi 
[nümayǝndǝsi] doktor Hikmət [Gizer] bə-
yin təşəbbüsatı ilə bugünlərdə İstanbula 
övdət edəcəkdir [qaydacaqdr]. 

 
“Etilaf və Hürriyyət” rqəsi 
İstanbul qəzetələrinin yazdğna görə 

“İttihad və Tərəqqi” komitəsi süqutun-
dan sonra “Etilaf və Hürriyyət” rqəsi 
tərəndən böyük hərəkat və fəaliyyət 
müşahidə olunmaqdadr. Məzkur [ad 
çǝkilǝn] firqənin ən ciddi fəaliyyəti fə-
qət “İttihad-Tərəqqi” rqəsinə mənsub 
olanlar tövqif [hǝbs] və divani-hərbə 
[hǝrbi mǝhkǝmǝyǝ] təslim etməkdən iba-
rətdir. Bugünlərdə həman rqəyə mən-
sub olan bir çox adamlar tövqif edil- 
mişdir. O cümlədən İsmayl Haqq bəy 
[Canbulat], [Qara] Kamal bǝy, Nurəddin 
Ziya bəy, Yusif bəy, Şükrü əfəndi, Camal 
bəy və qeyriləri dəxi dərdəst edilmiş 
[tutulmuş] və divani-hərbi-öryə [hǝrbi 
mǝhkǝmǝyǝ] verilmişdir. 

“Etilaf və Hürriyyət” rqəsi ətraf şə-
hərlər və qəzalarda bir çox şöbələr aç-
maqdadr. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
* Baş Fabrika müfəttişi Məsai Nə-

zarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ] müraciətən 
məlum etmişdir ki, müştərək müqavi-
lənaməyə [kollektiv müqavilǝyǝ] baxan 
etilaf [uzlaşma] komisyonu iclasnda ap-
relin 9-da fəhlə nümayəndələri aprelin 
1-dən məvaciblərin artırlmasn və 
mənzil pulu və qeyrənin verilməsini 

tələb etmişdirlər. Bununla bərabər, fəhlə 
nümayəndələri müəssisə sahiblərindən 
tələb etmişlər ki, cavab aprelin 12-si-
nədək verilsin. Vaxtın az olduğunu nə-
zərə alaraq fəhlə nümayəndələri aprelin 
16-snadək bəkləməyə raz olmuşlar. 

* Daxiliyyə Nəzarəti Məsai Nəzarəti-
nə müraciətən məlum etmişdir ki, Bak-
da işbu qayda üzrə mənzil həczi [müsadi- 
rəsi] qərara alnmşdr: Mənzillər fəqət 
[ancaq] hərbi müəssisələr, hökumət dai-
rələri və hökumət əzasndan [üzvlǝrin- 
dǝn] ötrü həcz edilə bilər. 

* Gədəbəy zavodu fəhlə komitəsi 
sədri Mirzə Sadq Məsai Nəzarətinə te-
leqrafən məlum etmişdir ki, nazirin qə-
rardad zavod müdiriyyəti tərəndən 
qəbul edilmişdir. Müdiriyyət fəhlə ko-
mitəsini tanmaq belə istəmir. Fəhlə ko-
mitəsi təcili tədabir ittixazn [tədbirlər 
görülməsini] rica etmişdir. 

 
 

QAFQAZİYA KONFRANSI 
 
Azərbaycan Hökumətinin Ermənis-

tan Cümhuriyyəti nəzdində olan siyasi 
nümayəndəsi M[ǝhǝmmǝd] xan Təkins-
kinin Xariciyyə nazirinə verdiyi nota 

2 aprel 1919, nömrǝ 21 
Ermənistan Cümhuriyyətinin Xariciy-

yə naziri cənablarna  
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Xariciy-

yə naziri Zaqafqaziya cümhuriyyətləri 
arasnda dəmiryol, posta-teleqraf, göm-
rükxana, maliyyə və mübadileyi-əmval 
[mal mübadilǝsi] məsələləri haqqnda sa-
ziş və müqavilənamələr əqdi [bağlan-
mas] üçün Gürcüstan Cümhuriyyətinin 
Xariciyyə nazirinin fevraln 22-sində te-
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leqraa verdiyi təkli alb, müzakirə üçün 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Vükəla Şu-
rasna [Nazirlǝr Kabinetinǝ] idxal etmişdir. 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Vükəla Şu-
ras həman təklifə baxb təqdir etməklə 
bərabər, dəvət edilməsi təsəvvür olunan 
konfransda bu aşağdak məsələlərin də 
müzakirə olunmasn öz tərəndən lazm 
görür: 

1) Qafqaziya Cümhuriyyətləri Konf-
ransnda iştirak edənlərin istiqlaliyyəti 
mütəqabilən [qarşlql surǝtdǝ] təsdiq 
edilib və bu barədəki bütün dövlətlərə 
xitabən təntənəli akt elan edilsin. 

2) Məzkur [ad çǝkilǝn] cümhuriyyət-
lərin müdaəsi üçün Sülh Konfransnda 
hər yerdə lazm olduğu zaman müttə-
hidülrəy [birgǝ, yekdil] çxşda bulun[ul]-
sun. 

3) İstiqlaliyyətimiz üzərinə kimin 
tərəndən təcavüz olarsa, onu rəf et-
məktən [aradan qaldrmaqdan] ötrü mü-
daə və tədarükat tədbirləri görülsün. 

4) Ham sərhəd, torpaq və yaxud baş-
qa mübahisəli məsələlərin sazişlə həlli, 
hərgah saziş hüsula gəlməsə, həkəm [ar-
bitraj] məhkəməsi köməyi ilə olsun.  

Bütün cümhuriyyətlərdən ötrü kəs-
kin bir vəziyyət alan qaçqnlar məsələsi 
nizama salnsn. 

Konfransn dəvət ediləcəyi yerə gəl-
dikdə, tutduğu mövqe və Dağstan Cüm-
huriyyətindən ötrü də əlverişli olmas 
nöqteyi-nəzərində ən münasib yer Bak 
şəhəridir. Hərgah konfransn Bakda də-
vət ediləcəyinə mümaniət [maneǝ] gö-
rünsə, o zaman Azərbaycan Hökuməti 
konfransn Tiisdə dəvət edilməsinə ra-
zdr. Konfrans dəvətinin bu il mart ayn-
da təyin edilməsi arzu olunur.  

Bununla bərabər, Zaqafqaziya daxilin-
də, Batum və Qars oblastlar daxilində 
"Qafqaziyayi-Cənubi-Qərbi” [Cǝnub-Qǝr-
bi Qafqaziya] adnda beşinci bir cümhu-
riyyət təşkil edilmişdir ki, bunun da 
mənafeyi Qafqaziya cümhuriyyətləri ilə 
sx bir surətdə əlaqədar olduğundan, 
siyasi və iqtisadi məramnamədə saziş 
hüsula gətirməkdən ötrü Azərbaycan 
Hökuməti məzkur [deyilǝn] cümhuriy-
yətin də həman konfransda iştirak et-
məsini lazm görür.  

Azərbaycan Cümhuriyyətinin qətna-
məsini sizin hökumətinizə xəbər verib 
rica edirəm ki, yuxarda zikr olunan 
məsələlər haqqnda hökumətinizin qə-
rarn və konfransn dəvət edilməsi mə-
kannn və vaxtınn təyinini mənə xəbər 
verəsiniz. 

M[ǝhǝmmǝd] xan Təkinski 
 
Ermənistann cavab notas 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin siyasi 

nümayəndəsi həzrətlərinə  
Zaqafqaziyann dörd cümhuriyyət-

lərinin dəvət edilməsi təsəvvür olunan 
konfrans məramnaməsinə əlavə olmaq 
haqqnda aprelin 2-də 21 nömrəli no-
tanza cavab olaraq xəbər verirəm ki:  

Məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliy-
yəti nöqteyi-nəzərində durmaqla bə-
rabər, Ermənistan hökuməti Gürcüstan 
hökumətinə etdiyi kimi, Azərbaycan 
hökumətinin istiqlaliyyətini öz tərən-
dən təsdiq etməyini Azərbaycan höku-
mətinə xəbər verir. Bu münasibətlə bü- 
tün hökumətlər qarşsnda təntənəli ak-
tın elan edilməsini Ermənistan hökuməti 
ancaq Qafqaziya daxilində mövcuda gə-
lən cümhuriyyətlərin sərhəd-torpaq ilə 
əlaqədar olan məsələlərin[in] mütəqabil 

 

[qarşlql] saziş və sülhlə həllindən sonra 
mümkün və yerli ədd [hesab] edir.  

Ermənistan hökuməti böylə təsəvvür 
edir ki, torpaq məsələlərinin həlli məz-
kur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyətini müt-
təhidən müdaə etmək üçün, həmçinin 
bu istiqlaliyyətləri mümkün olan təhlü-
kələrdən müdaə etməkdən ötrü müt-
təhid sazişlə tədbirlər görüldü. 

Qaçqnlar məsələsinin nizama saln-
mas bilatərəddüd [tǝrǝddüdsüz] kon-
frans mǝramnamǝsinǝ daxil edilməlidir. 

Ermənistan hökuməti öz tərəndən 
təklif edir ki, təbəiyyət [vǝtǝndaşlq] şə-
rait və qaydalar və bir cümhuriyyət və-
təndaşnn digər cümhuriyyət daxilində 
hüququnun təmin edilməsi konfrans 
mǝramnamǝsinǝ daxil edilsin.  

Ermənistan hökuməti Qafqaziyayi-
Cənubi-Qərbi Cümhuriyyətinin konf-
ransda iştirak etməsinin qəbulunu qey- 
ri-mümkün ədd [hesab] edir.  

Konfransn dəvət ediləcəyi yerin Tiis 
şəhəri olmas ən münasibdir. Konfransn 
dəvət edilməsi vaxtı konfransda iştirak 
edən hökumətlər arasndak müxabirə-
dən [xǝbǝrlǝşmǝdǝn] sonra təyin edilə bi-
lər. 

Ermənistan Xariciyyə naziri: 
Tiqranyan 

 
 

HEYƏTİ-MÜRƏXXƏSƏLƏRİMİZ 
 
Məlum olduğu üzrə, Paris Sülh Kon-

fransna göndərilmiş olan heyəti-mürəx-
xəsǝlərimiz [nümayəndə heyətimiz] neçə 
müddətdən bəri İstanbulda dayanb qal-
mşd. Bunun səbəbləri haqqnda da bir 
çox şayiələr çxrd. Heyəti-mürəxxəsəyə 

daxil olan həzəratdan müdirimiz Ceyhun 
bəy Hacbəyli əfəndinin İstanbuldan yaz-
mş olduğu xüsusi bir məktub bu məsə-
ləni bir dərəcə anlatmaqda olduğundan, 
qismən iqtibasla qarelərimizə [oxucula-
rmza] təqdim ediriz. Ceyhun bəy yazr 
ki:  

"... Olsun ki, bugünlərdə Parisə ge-
dək. (Məktub çoxdan yazlmşdr.) Hələlik 
3 nəfərə izin verirlər getsin. Bu barədə 
müzakiratda bulunuruq. Türk hökuməti 
Əhməd [Ağaoğlu] bəyi tutdu. Ona bu 
vəzifəni tapşrmaq böyük bir xəta idi. 
Onun səbəbinə franszlarla ingilislər bizə 
dəxi fəna nəzərlə baxrlar. Mən fransz 
qəzetələrində bir qədər təşviqata giriş-
dikdən və franszlar arasnda bir qədər 
tanş bulduqdan sonra bizə şimdi artıq 
iltifat edirlər və çalşrlar ki, hammz 
Parisə buraxmağa izin alsnlar." 

 
İran heyəti-mürəxxəsəmizin Tehrana 

vürudu 
“Rə'd” qəzetəsinin məhəlli əxbarat 

[yerli xǝbǝrlǝr] qismində yazldğna görə, 
İran hökuməti yanna göndərilmiş olan 
Azərbaycan Cümhuriyyəti heyəti-mürəx-
xəsəsi İsmayl xan Ziyadxanov, general 
şahzadə Hümayun Mirzǝ Qacar, Bak 
konsulxanasnn Mühakimat [Ədliyyǝ] şö-
bəsi rəisi Həbibulla xan cənablarnn mü-
şayiəti ilə cəmadiyǝlsaninin 25-də Teh- 
rana varid olub [çatıb] Müqtədir ǝl-
Mülkün bağnda iqamət etməkdədir. 

 
 

PARLAMAN ƏTRAFINDA 
 
Azərbaycan Məclisi-Məbusanna aşa-

ğdak teleqraar gəlmişdir: 
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Teymurxanşuradan: Azərbaycan or-
dusunun kəndi paytaxtlarna ilk vürudu 
[daxil olmas] xəbərini aldqda, Qafqaz 
Cibaliyyun Müttəqlərinin Cümhuriyyəsi 
[Birlǝşmiş Dağllar Respublikas] Şuras mǝ-
nǝ Şura və bütün Dağstan tayfalar is-
mindən qardaşmz və yeganə müttə- 
qimiz olan Azəri türklərinin müməssili 
[Azǝri türklǝrini tǝmsil edǝn] Məclisi-Mə-
busan təbrik eyləməsini tapşrmş. Bak 
şəhərinə Azərbaycann müsǝllǝh [silahl] 
qüvvəsi daxil olmaqla, baha qiymətlərlə 
hasil olmuş yeni müsəlman hökumətinin 
istiqlaliyyətini mühaz olub bir daha 
sabit olmas müstərhəmdir [arzu olunur]. 
Müttəqlər şuras əmindir ki, nəcib 
Azərbaycan milləti iləridə də daima və 
hər bir cəhətdə qövlən və feilən əskidə 
kimi yenidən genə Qafqaz hökumət-
lərinin hürriyyət və istiqlaliyyət[i] uğ-
runda qann tökən Dağstan tayfalar ilə 
çiyin-çiyinə gedəcək. 

Yaşasn cavan Cümhuriyyənin ümid 
və dayanacağ olan şanl Azərbaycan or-
dusu! 

Müttəqlər Şuras sədri naminə:  
Vassan-Gǝray Cabaqi[yev] 

 
* * * 

 
6 aprel tarixli Ağdaşda olan Ərəş 

mahal mitinqi ümidvar olur ki, Müt-
təqlər komandan öz hökumətlərinə 
mitinqin zeyldəki [aşağdak] xahişini bə-
yan edǝr:  

Əzim [böyük] Avropa müharibəsi nə-
ticəsi olaraq böyük və kiçik millətlərin 
sərbəst və istiqlaliyyət üzrə yaşamaq 
haqlar müdaə ediləcəyi elan edildi. 
Bunun əksinə olaraq, cahangirlik [impe-

rializm] iddiasnda bulunan dəvairin [dai-
rǝlǝrin] əskilərdən bəri İstanbul və 
Boğazlar müdaə üçün mütəmadiyən 
[daimi] davam etmiş olan müharibəlǝr-
dən dolay xurdxaş olmuş Türkiyəni dəh-
şətli bir surətdə cəzalandrmaq üzrə 
onun əlindən İstanbul və Boğazlar al-
maq məram sövq edilir. Türkiyənin mü-
qəddəs hüququ ayaq altına alnmasna 
qarş olan suiqəsdə müqabil mitinq pro-
testo izhar edərək əzim dövlətlərin in-
saniyyətpərvərlik və mərhəmət hissiy- 
yatına uyub, 400 milyonluq bir İslam 
millətinin başçs olan Türkiyənin mü-
qəddərat və hüququnu mühazə üçün 
tədabir ittixaz edəcəklərinə [tǝdbirlǝr gö-
rǝcǝklǝrinǝ] ümidvar olur. 

Mitinq sədri: Məhərrəm Asif oğlu 
Katib: Məhəmmədov 
 

* * * 
 
Gəncədən – Biz Ağstafa deposu bey-

nəlmiləl usta və fəhlələri həftə bayram 
olmaq üzrə cümə günü hesab edilməsini 
təhti-qərara aldq. 

Sədr: Kurat 
Müavini-sədr: Malinko 

 
Şəki və Ərəşdən erməni nümayən-

dəsi 
Şəkidǝn Erməni Şurayi-Millisi naminə 

böylə bir teleqraf gəlmişdir:  
“Şəki Erməni Şurayi-Millisi müttəhi-

dülqövl [yekdilliklə] Boqdan Balayan[s] 
Şəki və Ərəş uyezdlərinin erməni əhalisi 
tərəndən Azərbaycan Parlamanna nü-
mayəndə intixab etmişdir [seçmişdir]. Ba-
layan[s]n Parlaman ǝzalğna [üzvlüyünǝ] 
təsdiq edilməsi haqqnda lazmi bina-

 

güzarlqda bulunmağnz [lazmi addm-
lar atmağnz] xahiş edirik. 

Milli Şura Sədri: Tumanyan[s]” 
 
 

KONFRANS 
 

Krm nümayəndəsi Ədhǝm Feyzi 
əfəndinin mühazirəsi münasibəti ilə 

 
- 3 - 

 
Bu inqilabn Turan və İslam aləminə 

faydasm olacaq, yoxsa zərərimi? İştə, 
həpimizi düşündürən mühüm bir sual. 
Bu sual qarşsnda mən yenə tərəddüd 
etməyərək deyəcəyǝm ki, bu inqilab 
Turan və İslam aləminə faydal, həm çox 
faydal olacaq.  

Bu hökmü də şu yolda isbat edəcə-
yəm: Bütün dünyada – nə saxlayalm – 
kultura (hǝrs), sivilizasiya (mədəniyyət) 
cəhəti ilə ən geri qalan biz olduğumuz 
kimi, qonşularn, bilxassə qeyrilərin o 
qüvvətli kapitalizminin tǝhǝkkümünǝ, 
imperializminin təərrüzünə [hücumuna] 
ən ziyadə məruz qalan, əzilən də biziz. 
Bu təhəkküm və təərrüzdən öylə qolay-
qolay qurtulammazdq. Qurtulsaq belə, 
neçə-neçə sənələr mənən, maddətən 
yüksəlmək və ən sonra yenə hesabsz 
qurbanlar vermək, nəhayətsiz qanlar 
tökmək icab edərdi [lazm gǝlǝrdi]. Hal-
buki şimdi o qolumuzu-qanadmz sm-
sx bağlayan zǝncirlǝr kəndiliyindən q- 
rlr, boşalrsa, bundan eyi bir şey, bun-
dan böyük bir nemət təsvir oluna bilər-
mi?  

Bu sözləri sizə söylərkən, sosializmin 
tətbiqində bizim maddi zərərlərimiz ol-

mazm, deyə bir sual xatirə gəlir. Ümu-
miyyət etibar ilə bütün dünyada mə- 
nəviyyatda olduğu kimi, maddiyyatda da 
ən geridə qalan, əzilən biz olduğumuzu 
söylədim, keçdim. Türklərin, islamlarn 
zənginlikcə ən ziyadə gözə çarpanlar 
Bakdadr. Bu təsadü zənginlərimizin 
saysn, varlğn böyük, pək böyük bir 
əksəriyyətlə fəqirlərdən və kəndi əlinin 
əməyi ilə keçinənlərdən təşəkkül edən 
350-400 milyonluq Turan və İslama 
nisbət edəcək olarsaq, o saynn, o var-
lğn əhəmiyyətsizliyi ǝyan-bəyan mey-
dana çxmazm? Ondan ötrü bu məsələ 
bizi heç ürkütməməlidir. Gələcək cə-
miyyəti-bəşəriyyət üçün bir səadət ola-
cağ təbşir edilən [müjdǝlǝnǝn] sosializm 
proqram tətbiq ediləcək olarsa, şəxs-
lərin zənginliyi cəmiyyəti-bəşəriyyənin 
ilk təşəkkülündəki kimi ümuma aid ola-
caq, yəni xalqn əlinə keçəcək. Görülür 
ki, bu, xalqmzn səadətinə xidmǝt et-
mək cəhəti ilə bizim dini məfkurəmizə 
də təvafüq etmiş [uyğun gǝlmiş] olur. 
Eşitmişsinizdir ki, peyğəmbərdən sonra 
xəlifələr, səhabələr xalqn səlaməti, is-
lamn səadəti uğrunda olanca varlq-
larn fəda etmişlərdi. İnləyən əsirləri 
azad etmək, ağlayan yoxsullar, bikəsləri, 
ök-süzləri güldürmək onlarn ən mötəna 
[ǝhǝmiyyǝtli] şüarlarndan biri idi. Şu hal-
da, ondan qorxmaqda, ürkmǝkdǝ bir 
məna yox. “Müsavat” rqəsinin tutduğu 
yol da bu. Bir fərqi varsa, o da mənim 
anladğm – tədrici təkamül[ü] proq-
ramna idxal etmiş, bu gün millətinə, 
xalqna tətbiqi qabil ola biləcək mad-
dələri ortaya sürmüş. Təbiidir ki, ehtiyac 
göstərdikcə, xalqa doğru daha geniş bir 
proqramla hərəkət edəcəkdir. Buna heç 
şübhə etməm.  
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Şuras əhəmiyyətlə tələqqi edilmə-
lidir ki, milliləşmək məsələsi bizim üçün 
pək mühüm bir məsələdir. Turan və 
İslamn bulunduğu yerlərdəki bütün 
zənginliklər, varlqlar və onlardan alnan 
vergilərlə dövlət namna yaplan mü-
əssisələr və işlədilən təbii sərvətlər 
oluşu-duruşuyla öz əllərinə keçəcəkdir. 
Hər qisim xalq verilən proqram, təlqin 
edilən lozunqu [şüar] qəbul etmək şərti 
ilə bulunduğu yerin zənginliyini idarə 
edərək başqa yerlərlə, qitələrlə təklifsiz 
[maneǝsiz], rəsimsiz [vergisiz] əşya müba-
diləsinə girişəcək. Bir tərən insanlar 
digər tərəfə gedib bir başqa nam ilə 
təhəkküm, təərrüz etməyəcək. Yol, ideal 
bu.  

Bununla bərabər, bu təbşirləri [şad 
xǝbǝrlǝri], bu fərziyyələri biz şimdilik eh-
tiyatla tələqqi edəlim [qiymǝtlǝndirǝlim]. 
Sosializm tətbiqatınn mümkün olub-
olmadğn bizə zaman göstərəcək. Hər 
şey kamala təkamül edə-edə gələr. Bu, 
təbiətin olduğu kimi, sosiologiyann da 
bir qanunudur ki, bunun xilafına yürü-
dülən mühakimələr, yaplan fərziyyələr 
büsbütün hökmsüz qalar. İqtisadi, icti-
mai əhvalda öylə incə məsələlər var ki, 
bugünkü insann mənəvi inkişaf və tə-
rəqqisi (emansipasiyas) buna ka gə-
ləcəyinə heç ağl erməyir. İnqilab ola- 
caqd, oldu. Revolyusionerlərin, anar-
xistlərin ötədən bəri devirmək, yxmaq 
istədikləri o bəxtsiz cəmiyyəti nəhayət 
devirdilər, yxdlar. Şimdi sra o bəxtli cə-
miyyəti qurmada. Məsələnin ən müşkül 
cǝhǝti də burada. Yapn yxmaq qo-
laydr, amma yapmaq gücdür. Bunun bir 
çox şərtləri vardr. Bu şərtlər də yerinə 
görə dəyişir. Bu, dəlillərlǝ sabit ictimai 

bir həqiqəti-tarixiyyədir ki, inkar etməyə 
gəlməz.  

Almaniyada doğan və fəhlədən baş-
qa orta, yüksək təbəqələrə, hətta da-
rülfünun [univeristet] kürsülərinə qədər 
yüksələn sosializm nəzəriyyələri Fran-
sada, Belçikada, İtaliyada, Avstriyada, 
Rusiyada və sair Şərq məmləkətlərində 
müsaid zəminlər bulduğu, hökmünü 
sürdüyü halda, İngiltərədə, Amerikada 
heç müvəffəqiyyət görəmməmişdi. Gör-
dü isə, anqlo-sakson fəhləsində deyil, 
onlarla bərabər işləyən digər millətlər 
fəhləsində görmüşdür. Bunun səbəbini 
də məşhur fransz sosioloqlarndan Ed-
mon Demolen təlif etdiyi [yazdğ] "Anq-
lo-saksonlarn səbəbi-faiqiyyəti [üstün- 
lüyünün sǝbǝbi] nədir?" nam kitabnda 
pək sərih [açq] bir surətdə təşrih [şǝrh, 
izah] etmiş, demiş:  

“Yer üzündəki nəbatat kimi ictimai 
vəq’ələrin [hadisǝlǝrin] də kəndilərinə 
məxsus coğra yerləri vardr. Onlar hər 
yerdə eyni tərzdə meydana gəlib bəs-
lənəmməzlər. Bulunduqlar mühitin tə-
sirinə qaplacaqlar şübhəsizdir. Bu da 
anqlo-saksonlarn ictimaiyyət [sosiolo-
giya] nöqteyi-nəzərindən tǝşǝkkülü tə-
şəkküli-inradi [fǝrdiyyǝt zǝminindǝ for- 
malaşma]; almanlarn, franszlarn, bel-
çikallarn, italyanlarn ilaxr [vǝ digǝr-
lǝrinin] tǝşǝkkülü təşəkküli-iştiraki [birgǝ, 
kollektiv zǝmindǝ formalaşma] olmaqdan 
irəli gəlir." 

Əvət, bu pək doğrudur. Təşəkküli-
inradiyə mənsub millətlərin kişiləri 
[fǝrdlǝri] təşəbbüsi-şəxsini kəndilərinə 
adət və sənət edinmişlər. Hər nə olursa, 
öz gücləri və öz iqtidarlar ilə olduğuna 
inanmşlar. Bu etiqadla da həyata atıl-

 

mşlar. Alnlarnn təri, əllərinin əməyi ilə 
əldə etdikləri məhsullara, mətalara öz-
gənin iştirak etməsini təbiəti ilə arzu 
etməmişlər. Onun üçün də Karl Marksn 
şagirdləri sosialistlər bunlarn arasnda 
kəndilərinə tərəfdar bulammamşlar.  

Halbuki təşəkküli-iştirakiyə mənsub 
millətlərin kişiləri təşəbbüsi-şəxsini kən-
dilərinə adət və sənət edinəmməmişlər. 
Biləks [ǝksinǝ], ehtiyaclarnn dəni, di-
ləklərinin qəbulunu cəmiyyətdən, hö-
kumətdən bəkləmişlər. Əvǝt, onlara arxa 
vermişlər, qalmşlar. Onun üçün də so-
sialistlər buralarda haliylə [tǝbii olaraq] 
yol almşlar, yürümüşlər. İştə, sosializm 
proqramnn hər tərəfdə mövqeyi-tətbiq 
bulub-bulammayacağn ehtiyatla tələq-
qi etdiyim, bu səbəblərdən iləri gəlir. 
Yoxsa, yoxsa sosializmi bəyənmədiyim-
dən deyil. 

 
 

MƏTBUAT 
 
Rusca “Azərbaycan” qəzetəsi Türki-

yənin şimdiki halndan bəhs edərkən, 
“Bütün müsəlman aləmi kamali-diqqətlə 
Osmanl hökumətinin başna gələnləri 
təqib etməkdədir” deyə müsəlmanlarn 
hissiyyatına tərcüman olmuş və bu 
krini izah edərək yazmşdr ki:  

“Müsəlman millətlərinin müqəddə-
ratı hər zaman Türkiyə iqtidar və istedad 
ilə əlaqədar olmuşdur.” 

Daşnaksutyunlarn “Vperyod” qəze-
təsi bundan naraz qalaraq “Panisla-
mistlər” sərlövhəsi ilə bir məqalə yazb 
“Azərbaycan”n yazlarna bir ittihad-
islamçlq [panislamizm] istinad vermiş və 
məqalənin məzmununu istədiyi kimi 

təhrif edərək öylə çxarmşdr ki, guya 
“Azərbaycan” deyirmiş ki:  

“İstanbul türklərdən alnar, xəlifə 
Konyaya köçürülərsə, Başqrdstan ilə 
Qrğzstan tərəqqi edəmməz.”  

“Müsavat”n naşiri-əfkar [kirlǝrini 
yayan orqan] olan “İstiqlal” qəzetəsi bu 
münasibətlə yazdğ baş məqaləsində 
daşnaklarn istibdad dövründə müsəl-
manlarn hər hərəkətinə “ittihadi-islam”, 
inqilab vaxtında “kontrrevolyusioner” 
[ǝksinqilabç] ad qoyaraq töhmətləndir-
məklə min fəlakət çxardqlarn, Nikolay 
dövründə Qars, Ərdǝhan və Batum fa-
ciələri, hürriyyət zamannda Bak Mart 
hadisəsi çxardqlarn qeydlə deyir ki:  

“Zaman döndü, başqa vaxtlar gəldi. 
İndi kəndisinə ilqayi-kir olunacaq [tǝsir 
edilǝcǝk] naz [nüfuzlu] və hakim qüvvət 
nə çarizmdir, nə də bolşevizm.  

– İngiltərə və Müttəqlər komandan-
lğ!  

Onun üçün hangi surətlə Qafqaziya 
türkləri haqqnda sui-zənn hasil etmək 
mümkün isə, bittəb’ [tǝbii olaraq] o va-
sitəyə müraciət ediləcəkdi. “İttihadi-
islam” töhməti hər ehtimala görə yenə 
mövsümünü bulacaqd. Məlum a, Müt-
təqlərə qarş bu kirdən istifadə olun-
muşdu. Onun üçün də təsəvvür etməliydi 
ki, “panislamizm” töhməti hər halda 
“kontrrevolyusioner” töhmətindən daha 
kəskin və daha “faydal” olacaqd.”  

Sonra türklər haqqnda ermənilərin 
nə kirdə olduqlarn qeydlə, İstanbul 
məsələsinə və müsəlmanlarn əlaqəsinə 
keçərək yazr ki:  

“Fəqət İstanbul bu gün türk aləminin 
yalnz xəlifəsi oturan bir yer deyildir. Bu-
ras türk ədəbiyyatınn, türk fəlsəfəsinin, 
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türk elm və ürfannn ən zəngin və ən 
mütərəqqi mərkəzidir, mərkəzi-ürfandr.  

Türkləri hər bir haqla malik olduqlar 
və bu mülkiyyətlərinə hər nöqteyi-nə-
zərdən haql olduqlar İstanbuldan ç-
xararlarsa, xəlifə ilə mərbutiyyəti-diniy- 
yələri [dini bağllqlar] nöqteyi-nəzərindən 
deyil, türk və islam olan kütlələri ona 
görə rəncidə, ona görə münfəil edər 
[hǝyǝcanlandrar, etirazlarna sǝbǝb olar] ki, 
aləmi-mədəniyyət böyük müharibə və 
böyük inqilabn elan etmiş olduğu təyini-
müqəddərat prinsipini iş Türkiyə ilə alə-
mi-islama gəlincə, ayaqlar altına salmş 
olar. Türk düşmənliyi ilə ruhlanmş, Tür-
kiyə ədavətini bir ideal dərəcəsinə ç-
xarmş daşnaksutyun ruhlu mütəəssib 
[tǝǝssübkeş] və intiqamcu [intiqam ax-
taran] bir erməni üçün əlbəttə ki, türk-
lərin İstanbul kimi aləmşümul bir mər- 
kəzdən ayrlb da Anadolunun hücra 
[uzaq, tǝnha] bir guşəsinə qovulmas arzu 
olunar bir vəq’ədir.  

Fəqət bu arzu olunar vəq’əni heç bir 
türk-müsəlman ruhu üsyan etmədən 
təsəvvür edəmməz.  

O abidati-milliyyəsi [milli abidǝlǝri], 
cəvameyi-şərifəsi [mübarǝk camelǝri], 
ənənati-islamiyyəsi [İslami adǝt-ǝnǝnǝlǝri] 
ilə hər bir türkün və hər bir müsəlmann 
mədəniyyət Kə’bəsini təşkil edən İstan-
bulu bir azərbaycanl türkü bǝrfərz [fǝrz 
edǝk ki] İstanbul aşiqi bir rəng mühərriri 
Pyer Lotidən daha az bir eşqlə sevə 
bilməz. Böylə türk və müsəlman bir şə-
hər, nüfusunun [ǝhalisinin] əksəriyyəti-
qatiəsi [mütlǝq ǝksǝriyyǝti] dəxi türk oldu- 
ğu halda bilməm hangi mövhum [xǝyali] 
bir haqq üçün başqalarna veriləcək də, 
buna qarş üsyan etmək “ittihadi-islam” 

krinin “təcavüzkar” bir təzahürü kimi 
görüləcəkdir?”  

Nəhayət "İstiqlal"n bu məsələyə ne-
cə baxdğn şərh ilə deyir ki:  

“Azərbaycanla bərabər biz də Tür-
kiyədəki xrda millətlərin təyini-mü-
qəddərat haqqna malik olduqlarn qə- 
bul ediriz. Bu cümlədən ermənilərin dəxi 
böylə bir haqqa malik olduqlarn hər 
zaman qəbul etmişiz. Fəqət, bu tələb 2 
milyonluq bir millətin qalxb da 6 milyon 
nüfusu haiz [ǝhaliyǝ malik] olan bir ərazi 
üzərində təsisi-hakimiyyət etmək krinə 
münqəlib olarsa [çevrilǝrsǝ], təbiidir ki, 
böylə cahangiranə [imperialist] bir iştə-
haya qarş hər bir demokrat kimi, hər bir 
türk də üsyan edər.  

Fəqət, daşnaksaqan zehniyyəti bu 
üsyan anlamaz. Onun ruhiyyatı kən-
disindən başqasnn dərdini, hələ türkün 
faciəsini heç anlamaz.  

Yeddi vilayət, Kilikiya və Qarabağ 
Ermənistan olaraq tələb olunur. İki mil-
yon bu qədər erməni, dörd milyon bu 
qədər türk və müsəlmana hakim olmaq 
istər. Bu hakimiyyəti o, dünyann ət-
rafına dağlmş erməniləri toplayb da 
böyük bir Ermənistan təşkil etmək su-
rətilə istərkən, türk kütləsini ikiyə ayrb 
da bir xəncər kimi qəlbgahna saplar. 
Xəncərlənmək istənən vücud isə əsəri-
həyat göstərib kəndisini müdaə istə-
dikdə, onu “panislamizm” töhmətilə qor- 
xudar.  

Fəqət, beyhudə!  
Dünya nə qədər ədalətsiz olsa da, 

daşnaksutyun istədiyi qədər ədalətsiz 
olammaz. Qaç milyonluq erməninin xa-
tirinə böyük türk millətinin həyati mən-
fəətləri ayaq altına alnammaz.  

 

Avropan qorxudan panislamizm bü-
tün aləmi təsxir [zǝbt] etmək və yaxud 
aləmşümul bir islam hökuməti vücuda 
gətirmək kimi xülyalarla yaşayan “panis-
lamizm”dir. Bu kir xülya olduğu kimi, 
Avropa üçün böylə bir təhlükə mövcud 
olduğu təhdidi dəxi xülyadr.  

Fəqət islam millətlərini tapdatma-
[ma]q, türk millətlərinin hüququnu çiy-
nətməmək [ayaqlatmamaq] mənasna 
olan ittihad kri var – bu kirdən kimsə 
qorxmaz. Bununla bilxassə [xüsusilǝ] daş-
naksutyunçularn qorxutmaq istədikləri 
qüvvətlər qorxmazlar.  

Türklərin kəndilərini anlamasndan və 
türk səltənəti olan Türkiyənin müqəd-
dəratına laqeyd qalmamasndan yalnz 
öz səadətlərini başqalarnn fəlakətindən 
gözləyənlər və kəndi tələblərini başqa-
snn hesabna quran daşnaksutyun mi-
silli dar kirli millətçilər, intiqamcu mü- 
təəssiblər qorxarlar.  

Erməni millətinin müqəddəratın əl-
lərində bulunduran əfəndilər bilməli-
dirlər ki, bugünkü “müsaid” vəziyyətdən 
bilistifadə [istifadǝ edǝrǝk] quracaqlar 
hökuməti içində bulunduqlar türk mühi-
tinin qəlbini yaralamaq surətilə təqviyə 
etmək [güclǝndirmǝk] istərlərsə, o zaman 
bundan böyük fayda görəmməzlər.” 

 
 
 
 

 
Şuşadan alnan xəbərlər Şuşa ziya-

llarnn ən fəal, ən möhtərəm bir yol-
daşlarnn uzun xəstəlikdən sonra vəfat 
etdiyini anladr. Doktor Kərimovu tan-
yanlar, onun bu son il zərndəki can-
sipəranə [canla-başla] fəaliyyətindən xə- 

bərdar olanlar bu hadisənin ümum Qa-
rabağ üçün nə qədər böyük bir zya [itki] 
olduğunu təqdir edərlər. Doktor hənuz 
qayət gənc [ikən] tibb fakültəsini Hərbi-
ümumi ibtidasna [Dünya müharibǝsinin 
başlanmasna] bir az qalmş Xarkov Da-
rülfünununda [Universitetindǝ] bitirmişdi. 
Son zamanlar ümum Rusiyan, ələlxüsus 
Qafqaziyan tutan anarşi əsnasnda əsla 
yorulmadan vətəninin asayişi uğrunda 
çalşd. Nəhayət, səhhətini qeyb edərək, 
ailəsini və arxadaşlarn ǝləmnak edərək 
[qǝmǝ boğaraq] pək sevdiyi vətəninin 
qara torpağna əbədi istirahətə getdi. 
Əvət, Tağ getdi. Onun gələcəyinə böyük 
ümidlər bəsləyənləri naqabili-tərif [sözlǝ 
ifadǝ edilǝ bilmǝyǝn] bir matəmə düçar 
etdi. Ümum Şuşa ziyallar namndan 
hörmətli yoldaşmza "Allah sənə rəh-
mət eyləsin" deyib, aileyi-kədərdidəsinə 
[kǝdǝrli ailǝsinǝ] Cənabi-haqqdan təsəlli 
niyaz eylərəm.  

Əli Yusif 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Dağstan Cümhuriyyətinə müavinət  
“Müsavat” rqəsi tərəndən Dağs-

tan Cümhuriyyətinə Denikinin qara qüv-
vəti ilə eylədiyi hürriyyət müharibəsində 
kömək eyləmək üzrə könüllü dəstəsi 
təşkili düşünülməkdədir. Yaxnda könüllü 
dəstəsinə yazlmaq şəraiti [şǝrtlǝri] rqə 
tərəndən elan olunacaq. Yoldaşlardan 
könüllü getmək meylində olanlarn şim-
didən rqə İstixbarat [İctimaiyyǝtlǝ Əla-
qǝlǝr] şöbəsinə müraciət edib də kən- 
dilərini yazdrmalar rica olunur.  

“İstiqlal” 
 

DOKTOR TAĞI KƏRİMOV 
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* * * 
 
Şirvanllarn Bakda sakin olanlarnn 

Məşixət İdarəsi tərəndən təsdiq olun-
muş prixod mollas Molla Səftər Molla 
Qafarzadə tərəndən elan edilir ki, 
şirvanllar gəlib özlərinin və ailələrinin 
adlarn və yaşlarn bittamam [ǝskiksiz, 
hamlqla] ümumi dəftərə yazdrsnlar. 
Ona görə ki, lazm olan vaxtda adlarn 
indidən ümumi dəftərə yazdrmayan 
əşxasa [şəxslərə] şəhadətnamə və qeyrə 
verilməyəcəkdir. Lazm olan vaxtda müş-
külata düşəcəklərini nəzərə alaraq tə-
ləsməlidirlər. 

Məhəlli-iqamətim [sakin olduğum yer]: 
Bazarn küçə, Məşhədi Bağ Molla Ab-
basəli oğlunun dükannda.  

Kamali-ehtiramla: 
Molla Səftər  

Molla Qafarzadə 
 
Mədən dairələrində gecə kurslar 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsinin mədən dairələrindəki ümum 
[bütün] şöbələrindən Mərkəzi Komitəyə 
və Azərbaycan Cümhuriyyəti Maarif na-
zirinə zeyldəki [aşağdak] məzmunda bir 
ərizə verilmişdir:  

“Zeyldə isimləri mühərrər [aşağda ad-
lar yazlmş] məruzəçilər 5 nisan tarixində 
təşəkkül etmiş müsəlman işçiləri iclasn-
da işçilər üçün gecə məktəbləri açlmaq 
zimnində [barǝdǝ] təşəbbüsatda bulun-
maq üzrə intixab edilmişlər [seçilmişlǝr]. 
Binaəniləyh [ona görǝ], canibi-alilərinə 
müraciǝtǝn [uca hüzurlarna müraciǝt edǝ-
rǝk], zeyldə göstərilən məntəqələrdə 
müsəlman işçiləri üçün gecə məktəblə-
ri açlmasna müsaidə buyurmalar rica 
olunur: 

1) Sabunçu dairəsində: [1)] Musa Na-
ğyev mədəni; 2) Yenə məzkur [deyilǝn] 
dairələrdə Moskovski mədəni; 

2) Balaxan dairəsində: 1) Sovet Syezd 
məktəb binas; 2) Benkendorf mədən 
evləri; 

3) “Kaspi-Çernomor Yoldaşlarnn” 
Ramana dağ üstündə 50 nömrəli mədən 
evləri; 

4) Zabrat dairəsi “Kaspi Yoldaşlarnn” 
mədən evləri;  

5) Mədənlər mərkəzi “Bak Neft Yol-
daşlarnn” Kokorev adl 20 nömrəli mə-
dən evləri; 

6) Suraxan Benkendorf mədəni. 
Bu xüsusda əmri-aliləri müstədadr 

[xahiş olunur] əfəndim.  
Müstədilər [xahiş edǝnlǝr]: Mirzəağa 

Kərimzadə, Rəhim Cahangirzadə, Həmid 
Paşazadə, Zülfüqar Məhəmmədzadə, Ha-
şm Cahangirzadə.” 

 
Balaxanda mühazirə 
Seşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü apre-

lin 15-ində Balaxan məktəbi binasnda 
Piri Mürsəlzadə əhvali-hazireyi-siyasiyyə 
[hazrk siyasi vǝziyyǝt] mövzusunda mü-
hazirə (leksiya) oxuyacaqdr. Mühazirə 
axşam saat 3-də başlanacaqdr.  

 
“Şurayi-İraniyan” cəmiyyəti 
Eşitdiyimizǝ görə, Bak və ətrafında 

yaşayan İran camaatı keçən səhv və xə-
talarn düşünərək azad bir məmləkətdə 
öz gələcək və səadətini təmin etmək 
üçün “Şurayi-İraniyan” [İranllar Şuras] 
adnda bir cəmiyyət təşkil edəcəkdir. 
Məzkur [ad çǝkilǝn] cəmiyyətin ümdə 
məqsədi iranllarn füqəra və möhtaci-
müavinət [kömǝyǝ möhtac] olub ədəmi-

 

iqtidarlarndan [güclǝri olmadğ üçün] kü- 
çə və bazarlarda dilənçilik edənlərinə 
yardm etmək və biçiz [yoxsul; kimsǝsiz] 
vəfat edənlərin səriyyən [vaxtında, dǝrhal] 
mədfun [dǝfn] edilmələrinə var qüvvə-
silə çalşmaqdan ibarət olacaqdr. Bu-
günlərdə məzkur cəmiyyətin heyəti-mü- 
təşəbbisəsi [tǝşǝbbüs heyǝti] tərəndən 
Bak və ətrafında yaşayan iranllarn 
ümumi iclas dəvət və cəmiyyətə heyəti-
idarə intixab ediləcəkdir [idarǝ heyǝti se-
çilǝcǝkdir].  

 
Nəzər məscidində 
Nəzər məscidinin əhli 31 martda ke-

çən Mart hadisatından şəhid olan mü-
səlman qardaşlar üçün təziyə məclisi 
bərpa edərək, məhəllə əhlinin əksəri 
fəqir-biçiz [yoxsul] olduğunu nəzərə ala-
raq, onlardan ötrü ianə toplamağ məs-
ləhət görmüş və 2000 manata qədər 
ianə və bir qədər də çörək cəm olaraq o 
saatda məhəllə ruhanisi olan Hac Şeyx 
Musa Axundzadə ǝliylǝ məsciddə 400-ə 
qədər fəqirlərə qismət edilmişdir. İanə 
edən şəxslərdən Məşhədi Əhəd Bağr-
zadə 200 manat, Məşhədi Ağababa Yəh-
ya oğlu 200 m., Mǝhǝmmǝdhǝnifǝ Bay- 
ramǝli oğlu 200 m., Hac Mǝhǝmmǝd-
bağr Əbdülǝli oğlu 200 m., Qasmǝli 200 
m., Hac Mirnağ Mirmǝhǝmmǝdnǝbi 
oğlu 220 m., Mǝşhǝdi Qara Hac Cǝfǝr 
oğlu 200 m., Mǝşhǝdi Nǝzǝr Soltanǝh-
mǝd oğlu 100 m., Hac Sǝmǝd Talb oğlu 
100 m., Qafur bǝnna 50 m., Mǝşhǝdi 
Mirağa Hac Mircabbar oğlu 100 m., 
Mǝşhǝdi Əli Mǝhǝmmǝdǝlizadǝ vǝ qey-
rilǝr 100 m., Hǝsǝn Balamǝhǝmmǝdǝli 
oğlu 200 m., Mǝşhǝdi Fǝttah Durmuş 
oğlu 100 m. 

ERMƏNİSTANDA 
 
Aclq 
“Aşxatavor” qəzetəsinin müxbiri ap-

relin 4-ündə İrəvandan teleqraf edir ki, 
aclq əvvəlki kimi hər yerdə hökm-
fərmadr [hökm sürmǝkdǝdir]. Bu aclq 
hökumətindən kənarda olanlar heç bir 
şeylə inandrmaq olmur ki, gündə Er-
mənistanda 1500-2000 adam acndan 
ölür. Ehtiyac böyükdür, müavinət isə yox-
dur. Bir tək İrəvanda gündə 29-32 adam 
ölməkdədir. Mart aynda Ermənistana 
320710 put ərzaq şeyləri gətirilmişdirsə 
də, bir köməyi olmamşdr. Ermənistan 
əhalisinin 50 faizi (yars) qrlb və q-
rlacaqdr. Çünki diri qalanlar da ölü na-
mizədlərindən ibarətdir. Gec kömək olsa 
da onlar xilas etməz. İkinci böyük 
ehtiyac toxumluq taxldr. Əkin vaxtı 
keçir. Hərgah böylə olarsa, gələn il də 
aclq olacaqdr. Aclğa görə hərc-mərclik 
geniş bir dairədədir. Ermənistan sərhəd-
ləri hər tərəfdən təhlükə içərisindədir. 
Heç bir şey tapmaq mümkün deyildir. 
Qoy heç kəs bizim vətənimizin bu faciəli 
halna şərik olmasn, lakin öz vicdann 
sakit etmək xatirəsi üçün bu həqiqətlərə 
şübhə etməsin. 

 
 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
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Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝdǝ nömrǝ 6.    

8710 
 

10 yaşnda bir çocuğu ziyal müsǝlman 
külfǝtinǝ “pansiyona” vermǝk istǝyirǝm. 
Çocuğa rus dili öyrǝtmǝk dǝxi xahiş olunur. 
Xahiş edǝnlǝr sǝhǝr saat 10-12-yǝ qǝdǝr 
Telefon ilǝ xǝbǝr verǝ bilǝrlǝr. Telefon nömrǝ 
21-13.  

8714  
 

Mama Gövhǝr xanm 
Hər gün naxoşlar qəbul edir saat 9-dan 

12-yə qədər. Adres: Armyanski  küçədə, 13 
nömrəli evdə, 1-ci mərtəbə. (Bu yaxnlarda 
orada xüsusi təvəllüdxana [doğum evi] aç-
lacaqdr.) Telefon nömrə: 58-39. 

5779 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 

qarşsnda. Telefon 5-96. Dişlǝrǝ vǝ ağza 
müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni 
dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrsz çxarr.  
Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

5767 

Diş hǝkimi  
Altmann müalicǝxanas 

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[-ci] para-
lelni küçǝnin küncündǝ aptek ilǝ rubǝru [üz-
bǝüz]. Telefon nömrǝ 18-73. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ 
süni dişlǝr qayrr. Müsǝlman xanmlar ay-
rca qǝbul edir.  

5783 
 

Arvad diş hǝkimi  
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 
 

1919 sǝnǝsindǝ buraxlan  
100 manatlq pullarn tǝsviri  

sǝh. 234. “İkinci xǝtti”: qǝzetdǝ “İkinci 
tǝrǝ” getmişdir.  

sǝh. 235. “Sütunlarn ǝsas iki xǝtlǝ ayrlr 
vǝ hǝman şrift ilǝ yazlmşdr…”: “şrift” sözü 
qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir.  

 
Azǝrbaycan haqqnda  

tarixi, ǝdǝbi vǝ siyasi mǝlumat  
sǝh. 240. “dürüstanǝ”: qǝzetdǝ “dosta-

nǝ” getmişdir.  
sǝh. 241. “1864-cü sǝnǝnin gözǝl qanun-

namǝlǝri”: II Aleksandr dövrünün islahatlar 
çǝrçivǝsindǝ, 1864-cü ildǝ zemstvo, yǝni 
yerli özünüidarǝ qurumlar vǝ mǝhkǝmǝ 
islahatlar hǝyata keçirilmişdi.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 243. “eserlǝr”: sosialist inqilabçlar.  
sǝh. 244. “sindikalistlǝr”: XX ǝsrin 

ǝvvǝllǝrindǝ fǝhlǝ hǝrǝkatında meydana 
çxan sindikalizm cǝrǝyan nümayǝndǝlǝri. 
Sindikalizm cǝrǝyanna görǝ fǝhlǝlǝr, sǝnaye 
müǝssisǝlǝri vǝ sahǝlǝri konfederasiyalarda 
yaxud sindikalarda birlǝşmǝli idilǝr.  

“Vilhelmin kiçik oğlu Yoaxim…”: bu ad 
qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir.   

“spartaklar”: Almaniyada fǝaliyyǝt gös-
tǝrmiş marksist tǝşkilat olan Spartak 
İttifaqnn üzvlǝri. Bu tǝşkilat ümumdünya 
proletar inqilab tǝrǝfdar idi.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 245. “Şantou” [Shantou]: Çinin 
cǝnub-şǝrqindǝ şǝhǝr dairǝsi.  

“Kiao-Çao” [Kiautschou]: Çinin şǝrqin-
dǝki Şandun yarmadasnn cǝnub sahilindǝ, 

1898-1914-cü illǝrdǝ mövcud olmuş Al-
maniya koloniyas. 1914-cü ildǝ Yaponiya 
tǝrǝndǝn işğal edilmiş, 1922-ci ildǝ Çinǝ 
qaytarlmşdr. 

 
Qafqaziya Konfrans 

sǝh. 249. “Ermənistan hökuməti böylə 
təsəvvür edir ki, torpaq məsələlərinin həlli 
məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyətini 
müttəhidən müdaə etmək üçün, həmçinin 
bu istiqlaliyyətləri mümkün olan təhlükə-
lərdən müdaə etməkdən ötrü müttəhid 
sazişlə tədbirlər görüldü.”: Bu cümlǝ notann 
orijinal mǝtnindǝn müǝyyǝn qǝdǝr anla-
şlmaz şǝkildǝ tǝrcümǝ edilmişdir; belǝ 
olmaldr: “Ermǝnistan hökumǝti hesab edir 
ki, hǝmçinin ǝrazi mǝsǝlǝlǝrinin hǝlli; hǝm 
adlar çǝkilǝn cümhuriyyǝtlǝrin istiqlaliyyǝt-
lǝrinin müdaǝsi üçün birgǝ hǝrǝkǝt etmǝ-
yin, hǝm dǝ bu istiqlaliyyǝti mümkün tǝhlü- 
kǝlǝrǝ qarş qorumaq barǝdǝ birgǝ tǝdbir-
lǝrǝ dair hǝr hans razlaşmann ilkin şǝrti 
olmaldr.” 

 
Heyǝti-mürǝxxǝsǝlǝrimiz 

sǝh. 249. “cǝmadiyǝlsaninin 25-dǝ”: bu-
rada tarix hicri tǝqvimlǝ göstǝrilmişdir; 25 
cǝmadiyǝlsani (yaxud cǝmadiyǝlaxir) 1337-
ci il miladi tǝqvimlǝ 28 mart 1919-cu ilǝ 
uyğun gǝlir. 

 
Konfrans 

sǝh. 251. “hǝrs”: ǝslindǝ “ǝkinçilik; 
torpağ ǝkib-biçmǝk” mǝnasna gǝlǝn ǝrǝbcǝ 
“hǝrs” sözü Anadolu türkcǝsindǝ “mǝdǝniy-
yǝt” mǝnasnda da işlǝdilmişdir; qǝzetdǝ bu 
söz tǝhrif edilmiş şǝkildǝ yazlmşdr.  

“…o qüvvǝtli kapitalizminin tǝhǝkkümü-
nǝ…”: qǝzetdǝ “tǝhǝkkümünǝ” yerinǝ 
“tǝhkiminǝ” getmişdir.  

sǝh. 252. “emansipasiya”: bir sosiologiya 
termini olan “emansipasiya” hǝr növ asl-
lqdan qurtulma, mütlǝq azadlq mǝnasna 
gǝlir.  

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

260 261

VII cild 

Bak xǝbǝrlǝri  
sǝh. 256. “Sovet Syezd”: Bak Neft 

Sǝnayeçilǝri Qurultaynn rǝhbǝr orqan olan 
Bak Neft Sǝnayeçilǝri Qurultay Şuras.  

“Benkendorf”: XIX ǝsrin axrlarnda – XX 
ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Abşeronda neft hasilatı ilǝ 
mǝşğul olan şirkǝt nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kaspi-Çernomor Yoldaşlar”: Abşeronda 
fǝaliyyǝt göstǝrǝn neft şirkǝti. 

“Kaspi yoldaşlar”: Bakda vǝ Abşeronda 
neft istehsal vǝ ticarǝti ilǝ mǝşğul olan 
şirkǝt. 

“Bak Neft Yoldaşlar”: Bakda XIX ǝsrin 
axrlarnda qurulan neft istehsal şirkǝti.  

“Bu xüsusda ǝmri-alilǝri müstǝdadr 
ǝfǝndim.”: “müstǝdadr” sözü qǝzetdǝ tǝhrif 
edilmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QİSMİ-RƏSMİ 
 
Dövlət Müfəttişliyinə əmrnamə  
Donskoy Darülfünun tələbəsi Ağacə-

fər Mustafayev Dövlət Müfəttişi İdarə-
sində xüsusi işlər məmurluğuna təyin 
edilir.  

Dövlət Müfəttişi vəzifəsini ifa edən: 
Əliağa Həsənov 

 
 

YENİ KABİNƏ 
 
Həmən iki ay qədər tul [uzun] çəkən 

ağr və əziyyətli böhran bitdi. Böhrann 
bu qədər tul çəkməsinin səbəbi – necə 
ki, keçənlərdə bir kǝrǝ dəxi yazmşdq – 
Kabinənin müştərək olmaq lüzumu key-
yyətindən vücuda gələn əngəllər idi. 
Kabinə düzəlməsi öhdəsinə həvalə edil-
miş  olan Nəsib bəy həzrətləri koalisyon 
şəraitini riayəyə məcbur olduğundan, 
istədiyi adamlardan Kabinə düzəltməyə 
məşğul olmaq əvəzinə, portfelləri par-
tiya fraksiyalar arasnda paylaşdrmaq 
işinə məşğul idi. İşi çətinə salan dəxi bu 
paylaşma məsələsi idi. Hər bir paylaş-
mada hər tərə raz salmaq çətin bir əmr 
[iş] olduğu üçün bu paylaşmada da bir 

tərəfdən paylaşanlarn hams olmasa da 
əksəriyyətin razlğ və digər tərəfdən 
dəxi paylayann özünün məqsədi hasil 
olmaq üçün bir bu qədər vaxt əlləşmək 
lazm gəldi.  

Madam ki, paylaşma bitib Kabinə 
əmələ gəldi, deməli, paylaşanlarn ək-
sərinin razlğ və paylayann da məqsəd 
və arzusu əmələ gəldi. Öylə də oldu. Yeni 
Kabinəyə – siyasi dildə deyildiyi kimi – 
Parlaman fraksiyalarnn əksəri bəyani-
etimad edib raz qaldqlarn izhar etdi-
lər. Bunlar “Müsavat”, “Əhrar”, Sosi- 
alistlər bloku, Əqəliyyəti-milliyyə [Milli 
azlqlar] və erməni fraksiyalar idi. “İtti-
had” sabiq Kabinə elannda olduğu kimi, 
bu Kabinə elan bə’dində [sonrasnda] də-
xi etimadnamə bəyanndan çəkindi və 
yeni tǝşǝkkül etmiş “Bitərəər” fraksi-
yas dəxi “İttihad” gedən yol ilə getdi. 

Əcǝba, partiyalq əksəriyyətinin eti-
mad və rizasna məzhər [nail] olan bu 
yeni Kabinə ümuri-dövlətə [dövlǝt iş-
lǝrinǝ] və tərzi-idarəmizə partiya xari-
cində nəzərlərlə baxan camaatın dəxi ri- 
zas və hüsn-rəğbətilə qəbul oluna bi-
lərmi? 

Bu suala cavab vermək üçün əvvəlcə 
görək o nəzər sahiblərinin ki partiya xa-

 

Çǝrşǝnbǝ, 16 aprel 1919-cu il, nömrǝ 158

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 15 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 16 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


